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Bevezető 



Elég fiatalon megtanultam, hogy nem könnyű a lányok élete, azt pedig egy kicsivel később, hogy az árváké sokkalta nehezebb. Ez a két felismerés vezetett oda, hogy eltökéltem, csak az egyiknek hagyom, hogy hátráltasson. Valahol itt kezdődött a történetem, vagy talán egy kicsivel korábban. 



Nem segíthettem azon, hogy a szüleim néhány éve meghaltak egy kíméletlen betegségben, ami csoda számba ment, hogy engem nem vitt el. Sokan haltak meg akkor, és még többen lettek betegek. Én nem vártam meg, míg engem is magával ragad a szörnyű kór, vagy a szemem előtt hal meg mindenki, akit addigi életemben ismertem, szerettem. Tizenkét éves voltam, amikor megtörve, remény nélkül, sajgó szívvel sétáltam fel a folyó partján, hogy vigyen oda, ahová csak akar. Ez volt az egyetlen hely, ahol biztonságban éreztem magam, az egyetlen hely, ahova rajtam kívül senki más nem merészkedett. 



A folyóról azt tartották, hogy a másvilágot választja el tőlünk, hogy bűvös, veszélyes dolgok ólálkodnak a sűrű köd mögött, ami a folyó feszínén ült. Soha senkit nem ismertem, aki hajóba ült volna rajta, vagy halászott, vagy legalább a kisujját beledugta volna. Leszámítva persze saját magamat. Engem mindig vonzott, és habár a szüleim határozottan megtiltották, hogy a közelébe menjek, mégis titokban sokat lebzseltem a partján. Figyeltem, simogattam a vizet, ami érintésre nem is hasonlított vízhez. Akkor már tudtam, hogy igazak lehetnek a mendemondák, hogy varázs van a mederben. Gyerekkoromban ez csak izgalmas, új felfedezni való volt, és hihetetlenül kíváncsivá tett, hogy a víznek, ami olyan, mint a tejszínhab, vajon az íze is olyan-e. 

Nem volt olyan, de rémesen hideg volt. 



A szüleim haláláig, az volt az utolsó alkalom, hogy ott jártam. Akkor az apám már keresett, és amikor meglátta, hogy a vízből ittam, elképesztő haragra gerjedt. Attól kezdve nem lehettem ellenőrzés nélkül, és az aggodalom, amit akkor a szüleim szemében láttam, meggyőzött, hogy többé ne játsszam ki őket. Pedig a víz vonzott, húzott magához, de én ellenálltam. Egészen addig, míg el nem tökéltem, hogy nem maradok tovább Reah falujában. 

Így jutottam el Tibordba, ahol a zsebesek már az első napon kiraboltak. Napokig az utcán tengődtem, mígnem az éhségtől és a fáradtságtól össze nem estem. Irena, a Vörös Liliom madámja vett pártfogásába. Megetetett, felöltöztetett, és egy ideig csak hagyta, hogy a kuplerájban éljek. Tudtam, hogy az emberek lenézték a szajhákat, a madámot és az utcagyerekeket. De én szerettem őket. A napjaimat a többi utcagyerekkel, a zsebesekkel töltöttem. Utáltam, hogy lánynak születtem, mert a fiúk soha nem engedték, hogy velük legyek. Aztán megvertem Timothot, aki egy évvel fiatalabb, de sokkal erősebb volt nálam. 

Onnantól én is közéjük tartoztam. Tanítgattak, vigyáztak rám, ahogy én is vigyáztam a kisebbekre. 

Az életem akkor vette a következő fordulópontot, amikor legelőször vérezni kezdtem. Akkor halálra rémültem, és nem sokat segített ezen az érzésen az sem, amikor Irena leült mellém és részletesen elmesélt mindent. Nem segített, de sok mindent megértettem, amit a kuplerájban láttam. Akkor azt is megértettem, hogy a madám nem csupán szívjóságból etetett, ruházott szinte egy éven át. Újra gyűlölni kezdtem azt, hogy lánynak születtem. 
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Még aznap elloptam az egyik ollót, és rövidre vágtam a búza szőke hajam. A ruhámat eladtam, és rongyos fiúruhára cseréltem. 

Úgy álltam Irena elé, mire ő hangosan felnevetett. 

– Vigyázz Stella, a fiatal csinos fiúk is kelendőek! 

Aztán persze viselhettem a büntetést, amiért Irena ruháját pénzé tettem. 



Az első késemet magam csináltam egy törött üvegcserépből, de nem voltam vele olyan ügyes, mint az idősebb fiúk. Egyszer-kétszer el is kaptak a városi őrök, és úgy megvertek, hogy utána alig bírtam elvánszorogni a Vörös Liliomba. 

Irena holtra váltan húzott be és dugott ágyba. Közben azt ecsetelte, hogy jobb lenne nekem az ő házában. Ezután tízszer elszántabban dolgoztam az utcán. Ben, a legidősebb fiú a zsebesek között, már amolyan bandavezérré nőtte ki magát. Megsajnált, és adott nekem egy apró zsebkést. Váratlan volt ez tőle, mert köztünk egy szabály volt. Aki, amit szerez, az az övé. 

Persze Bent megillette némi nyereség, de az utcán mindenki magáért és az övéiért dolgozott. 

Timoth azt mondta, azért volt, mert Ben szerelmes volt belém. A szerelemről nem tudtam túl sokat, csak a szerelmeskedésről, de abban nem láttam semmi szépet. Mégis, Bentől ezt egy szép gesztusnak gondoltam. 



A liliomban addig fentem az új szerzeményemet, míg borotvaéles nem lett. Rövid időn belül sokkal ügyesebb és veszélyesebb lettem. Még Irena is kénytelen volt belátni, hogy jobban jár velem, ha nem enged a vendégek közelébe, ugyanis az egyiknek majdnem elvágtam a torkát. A szerencsén múlott a sorsom, hogy a férfi nem emlékezett rá mi történt, mert annyira részeg volt. 



Tizenkilenc évesen már én is egy voltam azok közül, aki ismert minden szokást, az embereket, s azt is, hogy kit kell elkerülnünk. Legalábbis azt hittem. Túlságosan magabiztos voltam. Túlságosan önhitt. Az egyik legjobb tolvaj lettem. A hajam újra megnőtt, de továbbra sem női, hanem férfiruhát viseltem. Abban könnyebb volt olajra lépni, ha a helyzet úgy kívánta. 



A legutóbbi munkám végeztével Ben állomáshelyére igyekeztem, hogy megadjam neki a részét. Ő már keveset dolgozott, nem volt rá szüksége, mert jól élt abból, amit tőlünk kapott. Ahogy benyitottam a kocsma hátsó szobájába, ő asztalra vetett lábbal a székében várakozott. 

Ben nem volt csúnya fiú, sőt, többé már fiú sem. A maga huszonkét évével már férfinek számított. Szőke hajával és sötétbarna, élénken járó szemeivel nagyon is jóképű fiúnak számított, de igazán soha sem tetszett. Túlságosan hasonlított rám, akár testvérek is lehettünk volna. Az újak közül volt, aki ezt is hitte. 

– Na, azt ne mondd, hogy vártál! – nevettem fel gúnyosan, és egy bőrerszényt lendítettem, majd dobtam felé. Ben fél kézzel elkapta, majd levette a lábait az asztalról, megoldotta a szíjat, és a tartalmát az asztalra borította. 

– Már öt éve szinte óramű pontossággal, ugyanakkor érkezel. 

– Szinte. Ma jó napom volt, ma kicsit hamarabb – rántottam meg a vállam, majd féloldalasan az asztalára ültem. Ben szemrevételezte az aznapi fogást, levette a részét, a többit pedig az 5 



erszénybe rakta. Majd egy komor hümmögést hallatva elém tolta. Nem volt túlságosan elragadtatva, de nem tette szóvá. 

– Nem, Ben – mondtam, majd visszatoltam elé az erszényt. – Ma ez mind a te részed – 

vigyorodtam el, és vártam a reakcióját. Szerettem látni az elképedést, szerettem azt érezni, hogy lány létemre is ügyes vagyok. Ügyesebb, mint a fiúk. De nem döbbenetet kaptam, hanem a szemeiben egy villanást. Nem tudtam értelmezni, ő pedig felállt és elém sétált. 

Továbbra is az asztalon ültem. 

– Ezt visszaadom, és többé részesedést sem kell adnod. 

Gúnyosan felnevettem. 

– Na, persze! Arról vagy híres, hogy a területeden bárki ingyen dolgozhat! 

– Nem bárki. Társulhatnánk! – mondta komolyan. 

– Minek neked társ? – vontam össze a szemöldökömet. Ő pedig egy lépéssel közelebb lépett. 

– Ugyan Stell, eleget vártam már rád. 

Kezeit a combom két oldalára támasztotta, és közelebb hajolt hozzám. 

– Ne csináld már. Bakfis korom óta ismersz... – nevettem rá. 

– Igen. Te is beláthatod, hogy elég gondolkozási időt adtam. 

Két kezemet a vállára ejtettem és határozottan eltoltam. 

– Nem. A válaszom nem. Most is, mint már ezerszer! Ne csináld már Ben, barátok vagyunk! 

– Én nem barátnak akarlak! – sóhajtott. 

– Bla, bla, bla.... Gyere inkább, igyunk egyet! 

Lecsúsztam az asztalról és az ajtó felé indultam, de Ben megfogta a kezem. 

– Stell, legalább vedd fontolóra, nem kéne ott laknod a Liliomban! 

– Persze, alhatnék aztán a te ágyadban? Tökéletesen megfelel nekem a Liliom. Így legalább senkivel sem kell rajta osztozkodnom! 

Ben hátrasimította a haját. 

– Reménytelen vagy! 

– Így van! Na, mehetünk? – kérdeztem vidáman. 

– Mehetünk! – sóhajtott. – Na és, honnan a nagy fogás? – kérdezte a hátam mögül. 

– Valami előkelőséget zsebeltem ki. Nem láttam még errefelé. 

– Óvatos voltál? 

– Itt vagyok, nem? – kérdeztem vissza. 

– Nem ezt kérdeztem, hanem hogy óvatos voltál-e? – mondta szigorúan. 

– Persze, hogy az voltam. Mindig az vagyok, ismersz! 
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– Igen, ismerlek. Ezért pontosan tudom azt is, hogy szereted a rizikós melókat. Nem szeretem, ha felelőtlen vagy. 

Megtorpantam, és hirtelen megfordultam, így Ben majdnem nekem jött. 

– Az én felelőtlenségem miatt húzza most az ezüst a zsebedet. Azért az jó érzés, nem? 

– Stell, a pénz nem minden! 

– Istenekre, Ben! Az újaknak is ezt mondod? Hogy fogsz így megélni? – kérdeztem vidáman, és közben lefelé róttam a lépcsőket. 

– Ha egy előkelőséget zsebelsz ki és elkapnak, már nem úszod meg egy kis veréssel. 

Aggódom, hogy… 

– Ben, nem kell! Tudok vigyázni magamra, jó tanítóm volt. 

Ben megragadta a vállam és elém lépett. Mielőtt a lépcsőn leértünk volna, a falhoz simult és kikémlelt. Azután rögtön visszahúzta a fejét. 

– Most azonnal menj vissza! – szólt sürgetve. Gondolkozás nélkül felszaladtam a lépcsőn, Ben pedig utánam. 

– Mi az? Mit láttál? 

– Szerinted? – kérdezte ingerülten. – Még kérded? A nyakamra hoztad a kopókat! 

Elsápadva léptem hátra egy lépést. 

– Mi lesz most? 

– El kell menned! Az ablakon keresztül menj! Látod? Én megmondtam! – Ben hangja idegességtől volt reszelős, és a szemeiben aggodalom csillant. 

– Nem voltam óvatlan, nem láthatott senki! – mentegetőztem. Szerettem a kihívásokat, de az életemet azért jobban szerettem. Nem nyúltam volna semmi olyanba, ami túl kockázatos lett volna, főleg nem olyasmibe, amivel Bent is, vagy a fiúkat bajba keverhettem volna. – 

Esküszöm! 

Ben az egyik fiókból elővett egy kis erszényt és a kezembe nyomta. 

– Tűnj el, Stella, egy időre szívódj fel! Nyomás! 

Csak egy pillanat volt, amíg hezitáltam, aztán az ablak felé iramodtam. A tetőn végigszaladtam, de láttam, hogy az ivó előtt négy kopó strázsált. Tudtam, merre kell szökni, de amikor láttam még valamit, a lábamba majdnem görcs állt. 

Nem én voltam óvatlan, valaki beköpött nekik. Timoth a hátsó bejáratnál toporgott és feszülten lesett körbe. 

–  Az a kis rohadék beköpött nekik!  – nem tudtam elhinni. 

Sokat ugrattuk, de testvérek voltunk, húztam már ki én is a bajból. 

De ezzel majd később foglalkozom. Úgy osontam a tetőkön, aztán a házak közti sikátorokban, hogy senki tudomást sem vett rólam. Évekig gyakoroltam, hogy lehetek minél kevésbé feltűnő, de amikor kijutottam a városból, azt se tudtam, merre menjek. Nem voltam benne 7 



biztos, hogy követtek-e, és Benért is aggódtam. Ha visszamegyek, ezért még számolok Timoth-tal, és azt nem biztos, hogy élve fogja megúszni. Egyetlen hely volt, ahova mehettem, a folyó irányába, oda senki nem követne. Azt sem tudták, hogy én odajárok, hogy időnként még most is néha a parton lófrálok. 

Amikor megpillantottam a vizet, azt hittem a nehezén túl voltam. Aztán éles süvítést hallottam, majd irtózatos fájdalom hasított a jobb vállamba. 

A meglepetéstől hátratántorodtam, megcsúsztam és háttal a folyóba zuhantam. 

A víz, ami sűrű volt és fullasztó, úgy fogott körbe, hogy mozdulni sem bírtam. Fel akartam jutni a felszínre, de a lábamat mintha gúzsba kötötték volna. Láttam a véremet, ahogy szivárogva vörösre festette a vizet, azután sötét és hideg lett minden. 
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1. fejezet 


A palota 

Ágyban ébredtem, és egy pillanatra már azt hittem, hogy a sajátomban. Ahogy megmozdultam, éreztem a húzódást a jobb vállamban. Hirtelen öntött el az emlékezés, az utolsó kép, hogy a folyóba esem. Felültem, szemrevételeztem a környezetem. Nagyon nem a saját, koszos kis szobámban voltam. Ez egy tágas, díszes szoba volt. 

–  Istenekre!  – A kandallóban ropogott a tűz. A vállamból már nem állt ki nyílvessző, és a saját ruháimat sem találtam. Kicsúsztam az egyébként nagyon kényelmes baldachinos ágyból, és óvatos mozdulatokkal belebújtam abba a köpenybe, ami az ágyam mellé volt készítve. 

Sohasem viseltem még ennyire finom anyagot. Puha volt és kellemes, de fáztam. 

–  Hol a fenében lehetek? – gondoltam.   

Az ablakhoz rohantam, amikor rossz érzés kezdett erőt venni rajtam. 

Valami kastélyban lehettem, a kilátás parkra vagy inkább egy kertre nyílt. Undok, borús volt kint az idő. 

–  Ne, ne, ne... Kihalásztak, és most idehoztak, aztán felelhetek a bűneimért... 

Csak azt nem értettem, hogy miért fektettek puha ágyba, és látták el a sérülésem? Nem állt össze a kép. De sürgetőnek éreztem, hogy lelépjek. 

Először is, valami ruhát kellett kerítsek. Gyorsan körbenéztem, és az egyik faragott fa ruhásszekrényben találtam párat. A szürkét választottam, abban tudok majd a legkönnyebben kilógni innen. A szívem már a torkomban dobogott, hogy vajon mikor nyitnak rám. 

Elképesztő, nem a saját fehérneműm volt rajtam. Ettől dühös lettem, és kétségkívül zavarba is jöttem. De volt most annál nagyobb bajom is, hogy került rám másik alsónemű. 

Gyorsan öltöztem, a ruha egy kicsit nagy volt, de nem érdekelt túlzottan. Kilestem még egyszer az ablakon. Pont olyan volt az idő, hogy a francnak se volt kedve kimenni a szabadba, főleg nem az épület párkányán csoszogni. De a folyosó rizikós volt. Minél előbb jutok ki a kertbe, annál előbb vagyok szabad. 

A hideg kőpárkány szinte égette a talpamat, és a vállam is fájt, ahogy a karomat mozgattam. De azt is el tudtam viselni, hogy a mászáshoz majd a jobb kezemet is használnom kell. Gyorsan csúsztattam a lábaimat a torony felé igyekezve, közben próbáltam nem tudomást venni az alattam lévő mélységről. Hálát adtam magamban, hogy a csúnya idő 

ellenére nem fúj a szél. Nem féltem a magasban, de, ha arra gondoltam, hogy egy palota csúszós kőpárkányán sétáljak végig úgy, hogy bármikor rám szakadhat az eső, hát nem voltam éppenséggel nyugodt. A torony úgy csatlakozott a palota falához, hogy a kettő között volt egy kis rés. A hátam a falnak vetettem, a lábaimat pedig a toronynak, és nekinyomva magam araszoltam lefelé. 
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A kezeimre szinte nem is volt szükség, csak annyira, hogy visszanyomjam magam, ha túlságosan oldalra billennék. Az utolsó métereket ugrottam, és amikor földet értem, elmormoltam egy fohászt az istenekhez. 

Mászás közben túlságosan koncentráltam, nem tudtam körbenézni, ezért aszerint tájékozódtam, amit az ablakból láttam. A kertet céloztam meg, s úgy sejtettem, onnan valahogy csak el jutok valami kerítésig. Timoth ezért nagyon szorulni fog. Aztán belém hasított, hogy remélem, Bennek nem lett baja belőle. 

Szitkozódtam, majd körbekémleltem, aztán bevettem magam valami gyümölcsösbe. 

Szaladtam a fák között, de olyan ismeretlen illat csapta meg az orromat, hogy megtorpantam. 

Finom volt, és aromás, és abból a gyümölcsből áradt, ami a mellettem lévő fákon függött. 

Nem lettem volna igazi tolvaj, ha nem szakítottam volna le egy párat. Soha nem láttam még ehhez foghatót. Körülbelül akkora volt, mint egy tojás, a külseje olyan színű, mint a sárgarépa, az alakja meg nagyjából olyan, mint egy paradicsomé. A ruha zsebébe mélyesztettem, azután rohantam tovább. Már láttam a falat, és nem lettem tőle boldog. Magas kőfal húzódott végig, előtte meg vastag, sűrű, szúrós növény. Közelebb érve megállapítottam, hogy ezen nem tudok átjutni. A sövény tele volt tüskékkel, ezért nem tudtam volna eljutni a falig, de nem szerettem volna rázuhanni se. 

–  Jól van, csak kijutok valahol... – gondoltam.    

Továbbszaladtam, közben pedig egyre jobban fáztam. Cipő nélkül egyszerűbb volt a falmászás, de most azért nagyon jól jött volna egy. Aztán megpillantottam a szabadulásomhoz vezető utat. Egy évezredes tölgy nyújtogatta az ágait a kerítés felé. Onnan már át tudok ugrani. 



A sebem miatt nem volt könnyű felkapaszkodni rá, az egész karomba kisugárzott a fájdalom. De nem érdekelt, csak már kint legyek! Reméltem, az ág nem törik el alattam, míg eljutok addig, ahonnan ugorhatom. 

–  Lyxre, te leány! Jössz le, de azonnal onnan! – rivallt rám egy hang, én meg annyira meglepődtem, hogy lecsúszott a talpam. Kemény volt a becsapódás. 

Oldalra fordultam a földön, hátha könnyebben tudok levegőt venni, de egyelőre még nem sikerült a művelet. Az eséstől kegyetlenül megütöttem a hátam, és a tüdőm is összeszorult. 

– Magasságos! – sápítozott a nő, akinek a nyomorúságos sorsomat köszönhettem. 

– A rohadt életbe... – nyögtem. Fájt mindenem, ráadásul lefüleltek. 



A nő segített talpra állni, majd tüzetesen végigmért olyan szúrós szemekkel, hogy már csak dacból is utánoztam. A nő idősnek tűnt, de valahogy még sem volt az. Barna, kissé vöröses haját szoros kontyba fogta, és sötétzöld, remekül szabott ruhát viselt. A szemei elképesztő zöldje szépen harmonizált az öltözettel. De mielőtt elbűvölhetett volna, ki kellett találnom, mit csináljak. 

– Mi a fészkes frászt kerestél te azon a fán? Hogy jöttél ki egyáltalán a Palotából? – kérdezte dühösen, közben keményen karon ragadott, és kezdett visszahúzni a Palota irányába. – Nézd meg! A sebed is újra felszakadt! – mutatott a vállamra, ahol most egy nagy vörös folt árulkodott. 
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– Miért vagyok itt? – kérdeztem nyersen. 

– Miért? Hagytunk volna az Urvi partján? 

–  Urvi? A folyó lenne? Miért hívja így? – töprengtem.    

– Jóságos... Még cipő sincs rajtad... – sopánkodott, közben egyre csak húzott befelé. Kíváncsi voltam, mit szól a nyanya, ha lát a Palota falán mászni. 

Egész végig dünnyögött, mígnem újra ott találtam magam a palotában. 

–  Csodálatos...  – sóhajtottam. 



Nem láttam értelmét elfutni, így már nem szökhettem meg. Inkább mindent megfigyeltem, rögzítettem, ki tudja mi az, ami még a segítségemre lesz. 



A Palota hemzsegett a személyzettől, akik úgy néztek rám, mintha valami különlegesség lennék. Biztos nem szoktak hozzá az olyan leharcolt külsejű egyénekhez, mint amilyen most én voltam. Hirtelen mindenki abbahagyta, amivel foglalatoskodott, és lehajtott fejjel várt. Nem értettem, mi bajuk, de az öreg szolgáló erőszakosan lehajtotta a fejemet, amire szinte vicsorogtam. Utáltam, ha valaki kényszerít, hogy olyat tegyek, amit nem akarok. 

Amikor égő tekintettel néztem felé, szigorú, megrovó szemeket meresztgetett rám. 

– Az uralkodó! Viselkedj! – suttogta indulatosan. 

–  Miféle uralkodó? – vontam össze újra a szemöldököm. 

A nő pedig újra lenyomta a fejemet. 

– Engedjen már el! – sziszegtem, aztán ismét kiszabadítottam magam, majd dühösen felnéztem. –  Most már csak azért is megnézem magamnak azt az uralkodót! – gondoltam.   

Egy szürkébe öltözött férfi vonult el előttünk a kíséretével, néhány jól öltözött hivatalnokkal, ha jól sejtettem. A kapálózásommal magamra vonhattam a figyelmét, mert megállt és egyenesen felém fordult. 

–  Ő lenne az uralkodó? –  csodálkoztam rá arra a fiatal férfire, akit láttam. Egészen biztosan nem őt raboltam ki. 

A tekintete, az arca dermesztően hűvös, az íriszének kékje pedig olyan eleven volt, hogy azt hittem, káprázik a szemem. Sötét, vállára omló haj keretezte rideg, szigorú arcát. Nálam talán, ha tíz évvel idősebb lehetett, de nem tudtam pontosan megbecsülni, mert az arca szinte merev maradt. 

Végigmért, majd egy cseppet sem hízelgő kifejezést öltött magára. Dühös lettem, és álltam a tekintetét. Nem szólt egy szót sem, de a pillantása elidőzött a sérülésemen, majd újra az arcomat vizslatta. Aztán hátat fordított és ott hagyott, nem törődött többet velem. 

A nő visszataszigált a szobába, levette a ruhámat, és a vállamat vizsgálta. 

– Hoznom kell kötszert, de ha elmozdulsz, kulcsra zárom az ajtót. 

– Felőlem! – vontam vállat. Úgyis az ablakon keresztül mennék, ha újból szökni kívánnék. De most nem kívántam. Elfáradtam, fájt a hátam és a fejem az eséstől, és a vállam is kezdett szörnyen lüktetni. 
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Míg magamra maradtam, elővettem a gyümölcsöt és beleharaptam. Sajnos csak egy maradt épen, a többi összenyomódott. Nem féltem, hogy mérgező, ki termesztene otthon mérgező 

gyümölcsöket? Az ízével kapcsolatban elég vegyes érzéseim lettek. A külseje szörnyen keserű volt és csípte a nyelvem, talán meg kellett volna hámoznom, mielőtt beleharapok. A belseje viszont lédús volt és édes. Az íze pedig nagyon karakteres, semmihez sem tudtam hasonlítani. 

–  Csodálatosan finom! – állapítottam meg magamban.    

Mire kiettem a gyümölcsöt a héjából, az öreg nő is visszatért egy tálcával. Amikor észrevette a kezemben a gyümölcs héját, megint nagyon dühös lett. 

– Te ostoba, ostoba leány! Hát senki nem mondta még neked, hogy a mi oldalunkon semmilyen ételt nem ildomos megenni!? – förmedt rám, majd újra elviharzott. 

A szavai gondolkodóba ejtettek. 

–  Mégis, milyen oldalról beszél? Csak nem... Nem... Az nem lehetséges! 

Míg vártam, beburkolóztam a takaróba, mert szörnyen fáztam. A hideg beette magát a csontjaimba, és ezen a takaró melege sem változtatott sokat. 

A nő nagyon feldúltan érkezett vissza, a szájának vékony vonala és a szemei ideges rángatózása biztosított afelől, hogy most rossz fát tettem a tűzre. 

De most már én is szerettem volna rájönni, hol vagyok. Kezdtem sejteni, hogy nem azok találtak rám, akik kerestek, és az sem biztos, hogy ők tudnak róla, hogy bajban vagyok. Csak ki kell derítenem, hol vagyok, és minél előbb meglépnem. 

– Tibordban vagyok? – kérdeztem. 

Válaszul csak egy kemény pillantást kaptam, közben a nő elkezdte letekerni a kötésemet. De nem adtam fel. 

– Vagy Gerbonban? – próbálkoztam tovább, ha esetleg lejjebb sodort a víz. 

A nő idegesen felszisszent. 

– Fel sem fogod, hogy mekkora bajba sodortad magad, igaz? – kérdezett vissza nyersen. 

– Itt ülök, átlőtt vállal, szóval azért van elképzelésem róla – feleltem neki vissza. 

– Erről beszélek, te lány! – fogta meg a gyümölcs héját, majd visszadobta az ágyra. 

– Mérgező? – néztem rá elhűlve. 

Szemügyre vette a sebet, én pedig szemérmesen eltakartam addig magamat. 

– Hogy jutottál ki a Palotából? 

– Maga sem válaszolt egy kérdésemre se – mutattam rá, hogy így nem leszünk rendben. 

Villogtatta a zöld szemeit, de közben mérlegelt. 

– Túl fogod élni, de most már nem mehetsz vissza. 

– Hova vissza? – csaptam le rá. 
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– Hogy jutottál ki a Palotából? Őrök voltak a folyosón. Hogy lehet, hogy nem láttak? 

– Nem arra mentem – feleltem egyszerűen. – Miért vigyáznak rám őrök? 

– Nem rád, hanem az uralkodóra vigyáznak. Merre mentél akkor? 

– Az ablakon át. 

A nő megállt a mozdulatban, és hitetlenkedve nézett rám. 

– Magasságos Marine! Elment az eszed?! – hüledezett, amikor rájött, hogy nem viccelek. 

– Mi ez a hely? Milyen uralkodóról beszél? Az Alsó Birodalom királya egy vénséges vén pacák. Akivel én találkoztam, alig lehetett harminc. 

– Ez nem az Alsó Birodalom. Mi Ir Hiernek hívjuk. 

– Sosem hallottam róla... 

– A túloldalon vagy, fogd már fel! – szólt rám indulatosan. 

– Minek a túloldalán? – kérdeztem félve, de már tudtam a választ. 

– Az Urvi túloldalán. 

Mintha nem fáztam volna így is eléggé, most még a vér is megfagyott bennem. 

Megszédültem. és a gyomromban eszeveszett idegesség kezdett rángatózni. 

– Meghaltam? – kérdeztem rémülten, mire a nő kicsit erősebben fogta meg a vállamat. Belém nyilallt a fájdalom, és dühösen pillantottam rá. 

– Ha meghaltál volna, ezt éreznéd? – vonta fel a szemöldökét. 

–  Nem valószínű...  – ismertem el. 

Valami növénypépet tett a sebre, majd ügyes és gyors mozdulatokkal áttekerte. 

– Nézd meg, tönkretetted ezt a szép ruhát, pedig igazán jól állt... – bosszankodott magában. 

– Túl nagy volt – dünnyögtem. – Hogy jutok vissza? – kérdeztem. 

– Nem figyelsz, leányom?! Nem mehetsz vissza! Ettél a napgyümölcsből, az most már ideköt. 

– Hogy, hogy ideköt? – értetlenkedtem. De nem vethette a szememre senki, a folyó túloldaláról csak mesék keringtek. Senki sem tudott semmi biztosat. 

A nő megdörgölte a homlokát. 

– A mi birodalmunkban nem halandóknak való ételek vannak. Ha egy halandó eszik belőlük, többé a halandó ételek nem fogják táplálni, de ez nem ilyen egyszerű – sóhajtott. – Nem kellett volna... De, mindent szépen, sorjában. Mi a neved leányom? 

– Stella – feleltem. És közben erősen foglalkoztatott, hogy értette azt, hogy halandó. 

Erre a nő szemei elkerekedtek, elhátrált egy lépést és csendben megjegyezte: 

– Csillag... 

– Igen, azt jelenti – vontam meg a vállam. – Magát, hogy hívják? 
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– Emerald. Én felelek ezért a palotáért, benne érted is. Vendég vagy, nem fogoly, viselkedj is úgy! Többé meg ne lássalak az ablakban vagy fákon lógni! Értsd meg, a régi életednek vége, ha sikerülne is visszajutnod, nem maradnál életben. Most már itt a helyed. 

– Mit fogok én itt csinálni? 

– Egyelőre felépülsz, addig kitaláljuk. Figyelmeztetlek, az uralkodót semmi szín alatt ne zavard! 

– Morcos fickónak tűnt – jegyeztem meg, visszagondolva arra a szoborszerű arcra. 

– Razel négy birodalomért felel, súlyos terhek nyomják a vállát! Újra mondom, ne merészeld zavarni, mert megjárod! 

– Jól van, jól van! Meghúzom magam! Kérdezhetek még valamit? 

– Ki vele! 

– Maguk emberek? 

Ezen felnevetett. 

– Közel sem! 

– Akkor mik? 

– Az emberek hívtak már minket varázs és égi lényeknek, démonoknak, csak, hogy néhányat emeljek ki a sok száz név közül. Azt hiszem, nekem a legutolsó tetszik. Öltözz! – dobott egy másik ruhát az ágyra, egy égszínkéket. A másik jobban tetszett, de belebújtam, eddig se nagyon volt lehetőségem válogatni. Ez is túl nagy volt rám. 

– Démonok? – nyögtem. A név olyan baljóslatú volt, és kezdtek bennem felelevenedni a rémmesék, amikben a démonok egyáltalán nem kötötték be egy idegen ember sebeit. 

– Mi elvineknek hívjuk magunkat. Állj fel! – utasított. – Túl vékony vagy. 

Fintorogtam, szerintem nem volt semmi baj az alakommal. Voltak nálam sokkal vékonyabb zsebesek is. 

Emerald végighúzta az ujját mindkét oldalamon, és a ruha mintha összeugrott volna. 

Eltátottam a szám. Ez tényleg mágia. 

Kérdések hada tolongott a fejemben, és most, hogy ezt láttam, a következőt fel is kellett tennem. 

– Az elvinek és az emberek milyen viszonyban vannak? 

– Mágia választ el tőletek, te mit gondolsz? – nézett rám élesen. 

– Tényleg csinálnak az elvinek olyasmit, amiket az emberek beszélnek? 

– Mit beszélnek az emberek? – kérdezett vissza. 

Tétováztam, mielőtt válaszoltam volna. 

– Gyilkosoknak tartanak, veszélyesnek az emberekre. 

– Lám, rád a te fajtád is veszélyes. Nemde? – bökött a vállam felé. 
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– Nem válaszolt – emlékeztettem. 

– Mi igyekszünk távolságot tartani, nem véletlenül húztuk meg a határt. A legtöbb, amit hallhatsz, csak mese, de persze a meséknek is van valami igazság alapja. Megvédjük magunkat, ha szükséges. 

– Az emberek ellen? Gondolom nem a szabás-varrásban merül ki a mágiájuk. Miért az elvineknek kellene megvédeni magukat? 

– Az embereknek épp úgy van fegyverük ellenünk. Csak így működik az egyensúly. Ezért határolódtunk el. 

– Mire jó a határ? – tettem fel az újabb kérdésemet, mert muszáj volt, hogy minél tisztábban lássam a helyzetemet. 

– Kívül tartja a betolakodókat. 

– Én mégis itt vagyok. Ezt, hogy magyarázza? 

Emerald elgondolkozott, de nem tűnt tanácstalannak. 

– Úgy tűnik, te nem vagy az – a szavai egészen könnyedek voltak, én mégsem találtam bennük megnyugvást. 

– Ezt nem értem – szögeztem le. Minden olyan zavaros volt. 

– Teljesen még én sem. Most pihenj! Később visszajövök. 

– Elmehetek innen? 

– A palotából? Igen. De én, a te helyedben még várnék vele. 

– Ha elmegyek, veszélyben leszek? 

– Razel oltalma alatt állsz, senki nem fog bántani. Nem mernék megkockáztatni a haragját. 

– Razel veszélyes? – faggatóztam tovább szemérmetlenül, nem törődve vele, hogy kínos-e a kérdés. 

– Nagyon is az, de, ha nem adsz rá alapos okot, nem fog bántani. 

Az már nem derült ki, hogy mi számított alapos oknak, mert az elvin ágyba parancsolt. 

– Nagyon fázom... – mondtam, mielőtt elment volna. 

– Küldetek fel még fát a kandallóba. Kaphatsz több takarót is – mondta, azután magamra hagyott. 

Próbáltam ráncba szedni a gondolataimat, de nagyon nehezen ment. Elvinek, mágia, a folyó, nem térhetek vissza... Ez túl sok volt egyszerre. Mielőtt álomba zuhantam volna, megelégedtem annyival, hogy többé-kevésbé biztonságban vagyok. 



* 
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Emerald többször is rám nézett, a kötést nem bolygatta, de hozott fel ételt. A kis asztalhoz ültem a tűz mellé, ott fogyasztottam a vacsorámat. Fogolysült volt gyümölcsökkel, sosem láttam még ennyire szép ételt. Szinte nehezemre esett megenni. Nem is igazán voltam éhes, de azért nekiláttam. Az idős elvin elborzadva nézte, hogyan eszem, pedig használtam evőeszközt. Elképzelni se tudtam, mi baja lehet. 

– Azt hiszem, holnap néhány dolgot elkezdek oktatni neked. Többek között az illemet – 

morogta. 

Beleegyezve bólintottam. Szerettem tanulni, mert minden új tudás a pajzsom lehet. Most pedig igazán rászorulok, hiszen semmit sem tudok róluk, és nagyon úgy tűnik, hogy még jó darabig maradok. 

– Láttam pár könyvet a polcon, elolvashatom? 

– Megtehetnéd, de attól tartok, nem fog menni. Előbb a nyelvünket is el kell sajátítanod. 

– Megtanulom! – mondtam elszántan. 

Emerald ajka gyenge mosolyra húzódott. Most először. 

– Csak szépen sorjában. Lesz időd mindenre. Mondhatni végtelen idő áll a rendelkezésedre. 

– Ezt meg, hogy érti? 

– Úgy Stella, hogy itt a te óráid is másképp peregnek. 

– Mit jelent az, hogy másképp? – ráncoltam a homlokomat. 

– Azt, hogy sokkalta lassabban. 

– Értem – feleltem elmélázva a hallottakon. 

– Azt erősen kétlem, leányom, de majd megérted. 

– Mesélne nekem a birodalomról? 

– Úgy érted, a négy birodalomról? 

Bólintottam, de ezt sem egészen értettem. Emerald az ujjával vonalakat kezdett húzni az asztal lapjára, ami után izzó fény maradt vissza. Először egy nagyjából kör alakú vonalat. 

– Ez az Urvi, a mágia, ami elzárja tőlünk a halandó világot. – Majd húzott még két vonalat, ami a kört többé-kevésbé azonos négy szeletre vágta. – Ez a négy birodalom – ujjával a szeletekre bökött. Ez Midha, Gloroth, Daen és Fiedal. 

– Mi hol vagyunk most? 

– Midhában. 

– És ez mekkora terület? Mondjuk a mi birodalmunkhoz képest? – feltételeztem, ha a nyelvünket ismeri, a területeinket is. 

– Midha nagyjából akkora, mint az Alsó és Felső Birodalom együtt véve. 

–  Egek... Akkor az elvinek birodalma hatalmas... – gondoltam.   – És... Akkor Razel, Midha uralkodója? – kérdeztem zavarodottan. 
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– Nem figyelsz, te leány! Razel a négy birodalom uralkodója. 

– Mind a négyé? De, akkor miért van felosztva? Miért nem egy birodalom az egész? 

– Azért Stella, mert ahogy ti, emberek mások vagytok, úgy az elvinek is különbözőek. 

Glorothban élnek a kerubok, Daenben az alakváltók, Fiedalban a természeti lények. 

– Mik azok a természeti lények? 

– Fa, és más növény, vagy kő tündérek. 

Bólintottam, de nehezen tudtam elképzelni. 

– És Midhában? 

– Itt a mágiát használó elvinek élnek. 

– A többiek nem tudnak használni varázslatot? 

– Ez így nem teljesen igaz, inkább azt mondanám, hogy nem úgy, ahogyan mi. De, ha majd kicsit több időt eltöltesz itt, te is meglátod. Az emberi világban volt gyermeked vagy családod, vagy akit szerettél? 

– Istenekre! Dehogy! – nevettem fel. Az én életemben ez egy viccnek hangzott. De eszembe juttatta Bent, és a szívem összeszorult. – Csak barátaim – tettem hozzá szomorúan. – Jó barátaim. 

– Sajnálom, de még így is ez a könnyebb út. Barátokat könnyebb hátrahagyni, mintha a gyermekedet, vagy a szerelmedet kellett volna. 

– Akinek csak ez van, annak ezt is nehéz! – mondtam halkan. 

Emerald megérintette a kezemet, reméltem tőle egy kis melegséget, de az ujjai épp olyan hidegek voltak, mint a sajátjaim. 

– Tudom, de idővel majd jobb lesz. 

– Úgy látom, itt mindenre az időt kínálják megoldásként. 

– Hát igen, abból van elég – mosolyodott el. – Mivel foglalkoztál Tibordban? 

Bólintottam, majd mosolyogva felhúztam a szemöldökömet. Ez biztosan nem lesz ínyére az öreg elvinnek. 

– Zsebes voltam. 

Összeráncolta a homlokát, az ő szótárában ehhez a kifejezéshez nem társult semmi. Nem úgy, mint nekem. Az életem volt, a testvéreim, barátaim, árulóim... 

– Zsebmetsző, tolvaj – soroltam. 

– Szentséges Marine! Tolvaj? – hüledezett. 

– Igen, tudja, aki elveszi mások tulajdonát. 

– Tudom, hogy mit jelent az, hogy tolvaj. De itt ettől a rossz szokásodtól meg kell válnod! – 

jelentette ki szigorúan. 
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Felhörrentem. 

– Rossz szokást mondott?! Azt hiszi, ez rossz szokás volt? Ez volt a megélhetésem, és higgye el, jobb, mint a bordélyban széttenni a lábamat! – Emerald arca elvörösödött, nem tudom, hogy a méregtől, vagy azért, mert zavarba hoztam, netalán csak meghökkentettem. – Egy árva lánynak nem sok egyéb választása van az életben. Nem mindenki születik ezüstkanállal a szájában! – mondtam ingerülten. 

– Sajnálom, nem tudtam, hogy... hogy mit rejtett a múltad. 

– Nem kell sajnálnia. Megvoltam – feleltem rá egy tétova vállrándítással. 

– És a nyílvessző? Azt kitől kaptad? 

– Egy olyan valakitől, akit a testvéremnek hittem – egészen biztos, hogy nem Timoth lőtt rám, de ő árult el, úgyhogy végérvényben neki köszönhetem. 

Csak ő lehet ilyen ostoba... Ezzel a húzásával magát is kinyírta. Ha Ben megúszta és rájön, márpedig rájön, akkor Timoth-nak is lőttek. Az a barom... 

De Ben miatt jobban aggódtam, mint miatta. Bíztam a kapcsolataiban, hogy végül csak megúszta! 

– Miért akart megölni? 

Tanácstalanul megráztam a fejem. 

– Jól van leány, aludj, holnap sétálunk egyet! 

– Rendben. Jó éjt, Emerald! 

– Jó éjt, Stella! – búcsúzott mosolyogva. 



Az álom könnyen jött, a folyamatos hideg ellenére. Talán túl könnyen is. Reggel az első 

dolog, amit megéreztem, az a szomjúság volt, utána pedig a napgyümölcs finom illata. Az ágy melletti kis asztalkán állt. A héját úgy húzták le, mintha négy virág szirma volna, a közepén pedig ott volt maga a gyümölcs, kis cikkekben körberakva. 

Olyan erős és csábító volt az illata, hogy rögtön rávetettem magam. Az addig kínzó szomjúság szőrén, szálán eltűnt. Lédús volt ugyan, de lehetetlen, hogy az összes szomjúságomat kioltsa. 

Emerald hamarosan megérkezett a reggelimmel, és az aznapi ruhámon is elvégezte az átalakítást. A hajamat kifésülte és feltűzte. Legutóbb kislány koromból emlékszem ilyesmire, a Liliomban nem törődtem vele. 

– Köszönöm – néztem rá hálásan. – Azt is, hogy ellátta a sérülésemet, és a gyümölcsöt is. 

– Nagyon szívesen, de a gyümölcs nem tőlem volt. 

– Akkor kitől? – szeppentem meg, tudatosítva, hogy ezek szerint a szobámba nem csak Emeraldnak van bejárása. 

Az elvin megingatta a fejét, hogy ő bizony nem tud a dologról. 
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Lekísért a kertbe, és séta közben beszélgettünk. Azonban a figyelmemet nem kerülhette el, hogy a többi elvin feszengett a közelemben. Úgy méregettek, mint egy betolakodót, és őszintén az is voltam. 

– Elkezdhetném ma a tanulást? Szeretném megismerni a nyelvüket. 

– Már ma? – kérdezte meglepetten. 



Minél előbb szerettem volna elfoglalni magam valamivel. Eddig minden napomnak megvolt az üteme, és most szörnyen haszontalannak éreztem magam. És aki haszontalan, az meghal. Az emberi világban ez volt a törvény, és kétlem, hogy az elvin birodalomra más szabályok vonatkoznának. A nyelv elsajátítása volt az első és legsürgetőbb feladatom. Ahhoz, hogy hozzáférjek a többi könyvhöz, a kultúrájukhoz, ezt kellett megismernem. A szüleim halála óta magamért voltam felelős. Irena és a fiúk is törődtek velem, de önámítás lett volna azt hinni, hogy önzetlenül tették. Irena azért nevelgetett, hogy keressen rajtam. Nem úgy, ahogy ő gondolta, de végül pénzt vittem a házhoz. 

Ben is keresett rajtam, és ő szerelmet is remélt. Így vagy úgy, de mindig csak magamra számíthattam. Itt is egyedül kell kitalálnom, hogyan boldoguljak. 

De féltem tőle, hogy ez most nehezebb lesz, mint eddig bármikor. Idegen voltam ebben a világban, és nem láttak szívesen. 

Emerald könyveket és írószert hozott, majd elkezdett magyarázni. Figyeltem és jegyzeteltem mindent, amit mondott. 

– Árva gyerek létedre okos diák vagy – dicsért meg. 

– Attól, hogy valaki elveszti a szüleit, még nem lesz ostoba – feleltem, mert bántónak éreztem, amit mondott. 

– Nem így értettem, csak kevés lehet az olyan árva, aki írástudó. 

– Az édesanyám tanítónő volt a faluban, ahol éltem – mondtam, és fájó szívvel gondoltam arra a gondtalan időszakra. 

Emerald megértően bólintott. Az első hét után magányosabb voltam, mint valaha. Tanultam, és azt hiszem, jól haladtam, de beszélgetni egyedül Emerald volt hajlandó velem. 



Az elvinek külsőre nem sokban különböztek az emberektől, de ami egyértelmű 

ismertető jelük volt, az a szemük színének elevensége. Én az egyszerű barna szemeimmel, ha akartam, se tudtam volna elvegyülni közöttük. Bejárhattam a könyvtárba, és Emerald a falakon belül szabad mozgásteret adott. Nem haladtam olyan jól, hogy olvasni tudjak, de sok könyvben voltak képek, azokat tanulmányoztam. Néhányszor sétálgattam a palotában, de mindenki elkerült. Erről a szokásról akkor tettem le, amikor belefutottam az uralkodóba, aki olyan szemekkel mért végig, hogy rájöttem, csak egy megtűrt vendég vagyok. Nem vártam el senkitől, hogy örüljön nekem, de a hideg közönyük megsebzett. Ebben a világban minden olyan hideg volt, nekem pedig hiányzott a sajátom. A nevetés, a barátok, a Liliom hölgyei, akik mind olyan életrevalóak voltak. 

A sérülésem már a harmadik napra teljesen begyógyult, ami két okból is örvendetes volt: az egyik, hogy a kezemet teljes értékűen tudtam használni, a másik, hogy végre vehettem egy forró fürdőt. Az eredmény lohasztó volt, mert úgy tűnt, az elvin birodalomban semmi sem 19 



tud egy kis melegséget okozni. Minden, ami szembekerült velem, csak azt harsogta, hogy nem vagyok idevaló. 

Emerald kedves volt hozzám, de hétről hétre úgy éreztem, sorvadok. Nem fizikailag, hiszen a testem kigömbölyödött, legalábbis már nem voltam olyan csontos; viszont a lelkem éhes volt. Itt nem lehettek vágyaim, de vágyak nélkül semmi sem vagyok. Soha nem gondoltam volna, hogy egyszer az utcára vágyom vissza, de most, ha eszembe jutott, hogy mennyire szabad, és a magam ura voltam, fájdalmas görcsbe rándult a gyomrom. 

A napjaim a szobám és a könyvtár közötti ingázásokra szűkültek, és azokra a sétákra, amiket a kertben Emeralddal tettem meg. A palotán kívül nem mentem, és habár az idős elvin azt mondta, hogy nem vagyok fogoly, ez mégis eléggé hasonlított ahhoz. 

De vagy ez, vagy a semmi. 

A könyvtár felé indultam, beburkolózva egy vállkendőbe, amikor a sarkon megtorpantam, mert meghallottam az uralkodót. Ha csak lehetett, kerültem, mert a kevés találkozásnál, amikor véletlenül belefutottam, már olyan ellenszenvesen pillantott rám, hogy a térdeim is elgyengültek. Nem tartottam magamat egy gyenge nőnek, de ahol mágia van, ott az én erőm semmit sem ér. 

– Nem érdekel Em, fogd rövidebb pórázra a halandó kis kedvencedet! Nem akarom, hogy a folyosókon csatangoljon, bárkivel összetalálkozhat! – hallottam Razel ideges és erőteljes hangját. Nem volt kérdés, ki az a kis kedvenc, akiről beszélt. A gyomrom görcsbe rándult és egy lépést elhátráltam. 

– Már így sem megy sehová! Mit akarsz, hogy a szobájába zárjam?! – csattant fel Emerald. 

Nem akartam hallani a sorsom, inkább visszafordultam, és a kihalt folyosón visszamentem a szobámba. Felhúzott lábakkal kuporodtam össze az ágyon. 

–  Mit csináljak most? Tényleg bezárnak? – vívódtam a gondolataimmal.    

Most fogant meg először az a gondolat, hogy bármilyen rövid élet is várjon rám, talán mégis vissza kellene mennem. Csak egy kis napfényért, mert itt mindig borús volt az idő, és a tavasz ellenére itt a napfény ritka vendég volt. A sétáink alkalmával már felmértem a kertet, s most már biztosra vettem, hogy ki tudnék szökni. 



Emerald viharosan lépett a szobámba, és annyira feldúlt volt, hogy a kopogásról is megfeledkezett. 

Felemeltem a térdemről a fejem, az elvin pedig egy pár pillanatig csak elgondolkozva nézett. 

– Már tudod, igaz? 

– A szobafogságot? – kérdeztem vissza. – Igen – sóhajtottam, és úgy éreztem, összetörök. 

Soha életemben nem voltam ennyit bezárva a négy fal közé, most pedig még az életteremet is elvették. 

– Ez nem szobafogság, Stella – ült mellém az ágyra, és gyengéden megfogta a kezemet. – És nem is fog sokáig tartani – most Emerald sóhajtott. – Razel nem akar bezárni. 

– Nem, persze! Azért beszél rólam úgy, mint egy háziállatról! – vágtam vissza hidegen. 
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Emerald arcán sötét árnyék suhant át, nem volt kibékülve a helyzettel. De az uralkodó szava négy birodalomban is parancs volt. 

– Tudom, hogy ez nehéz neked, Kedvesem. Beszélek még azzal a csökönyös szamárral. – 

Meglepett, hogy úgy beszél az uralkodójáról, mintha csak egy kölyök volna. – A napokban vendégek érkeznek a másik három birodalomból, és bizonyos okokból nem volna ildomos, ha Razel közelében egy halandót találnának. Feszült most ő is, de meglásd, ha lezajlik a tárgyalás, engedékenyebb lesz! Kibírod ezt a pár napot, ugye? 

Bólintottam. 

– Az ablakon keresztül sem fogsz szökéssel próbálkozni, ugye? 

– Nem – mondtam, de titkon pont ezen gondolkoztam. – Ha a terhére vagyok, elmegyek. 

Tudom, hogy ki nem állhat engem. 

– Ezt ő mondta? – kérdezte döbbenten az elvin. 

– Nem, sosem szólt még hozzám, csak a megvető pillantása ezt sugallja. Jól ismerem az embereket, észreveszem, ha valaki ki nem állhat. 

– Az embereket talán, de nem az elvineket! És hova mennél? Emlékeztetlek, hogy az emberek világában számodra már nincs hely. 

Magam elé bámultam, és el kellett ismernem, hogy erre a kérdésére nem tudtam, mit feleljek. 

– Ott és itt sincs hely... – leheltem magam elé. 

Emerald szótlanul bámult egy percig. Ennyi időt adott az önsajnálatra. 

– Na, elég volt. Nincs időnk a búbánatra. Aki átlőtt vállal lemászott a palota falán, az pár napot a szobájában is kibír! Gondoskodom róla, hogy ne unatkozz. Jöjj, lányom, gyakoroljunk! 

Felkeltem és szót fogadtam, jobb ötletem úgysem volt. 

Aztán éjszaka gondoltam egy merészet! Olyankor az elvinek is aludtak, a folyosók némák és üresek voltak. Ilyenkor kedvemre járhattam. Nem kószáltam el messzire, csak a könyvtár felé mentem, legalább ott akartam egy kicsit szabadon lenni, figyelő szemek nélkül. 

Számon széles mosollyal lépkedtem tolvajhoz méltó, hangtalan léptekkel, és élveztem, hogy csak én járok a sötét ablakok mellett. 

Hát, tévedtem. 



Az arcomra fagyott a mosoly, amikor tőlem két méterre a könyvtárból Razel lépett ki, kezében egy könyvvel. Megdermedtem, hogy rajtakaptak, és pont ő, az uralkodó. A szeme a holdfényben jéghidegen villant, én pedig szinte remegtem attól az erőtől, amit sugárzott. Nem a testi ereje rémisztett meg, habár széles vállai a fekete felöltő alatt is edzett, izmos testet sejtettek. A többi elvinnel ellentétben az uralkodóból áradt a mágia. Nem volt látható jele, de a közelében egészen megváltozott a levegő, szinte rezgett, vibrált, talán most az eddiginél is jobban. Tudtam miért. Dühös volt rám. Joggal. 

Határozott léptekkel indult felém, én pedig kitértem előle, s a falhoz hátráltam. 

Általában könnyen fel tudtam mérni az erőviszonyokat, de Razel mellett ehhez még csak 21 



gondolkoznom sem kellett. Mellette egy jelentéktelen kis semmi voltam, és a legtöbb, amit tehettem, hogy csendben meghúzom magam, hátha szemet huny a vétkem felett. 

De ő nem sétált tovább, egyenesen előttem állt meg. Olyan fenyegetően, mint egy éhes párduc. 

–  Nekem végem... – lehajtottam a fejemet, nem mertem ránézni, de az udvari etikett egyébként is azt diktálta, hogy az uralkodó előtt fejet hajtsak. 

– Minek köszönhetem ezt a kis éjszakai sétát? – mondta fagyosan. Minden szóból kiérződött, hogy visszafogja magát, de erőlködik, én pedig addig hátráltam, míg a hátam a falnak nem ütközött. Razel felém lépett, és olyan közel hajolt, hogy az már bizalmaskodó volt. De engem ez is csak még jobban megrémisztett. – Csak nem önként akarta felmelegíteni az ágyamat? – 

kérdezte, miközben kezét a falnak támasztotta, s engem a sarokba szorított. 

A pulzusom felszökött, és amellett, hogy rettenetesen féltem, dühös is lettem. Az arcom elvörösödött, és most először, amióta Ir Hierben voltam, melegem lett. 

– Nem – feleltem dacosan, és kényszerítettem magam, hogy a szemébe nézzek. Nem kellett volna, de belém rögződött az utcán, hogy a félelmekkel szembe kell nézzek. De amikor megtettem, rájöttem, hogy ott soha semmi nem volt annyira veszélyes, mint amivel most néztem farkasszemet. 

– Pedig ez lett volna az egyetlen elfogadható magyarázat arra, hogy miért hagyta figyelmen kívül a kérésemet – mondta fenyegető éllel. – Vagy talán Emerald nem közvetítette elég érthetően? 

A modorától nagyon ideges lettem. Kérésnek nevezni azt, hogy gyakorlatilag emberszámba se vett, az nekem hatalmas túlzásnak tűnt. 

Talán az lehetett az oka a következő lépésemnek, hogy soha nem találkoztam magasabb rangú személlyel, vagy az, hogy fogalmam sem volt, az elvinek mire képesek, mert ha másképp lett volna, eszembe sem jut feleselni az uralkodójukkal. 

– Kérem, bocsásson meg, még tart az idomításom, felséges uram! – a szavaimat, szinte szétmarta a gúny. 

És miután kimondtam és láttam, hogy a szemei kékje hirtelen sötétre váltott, már visszaszívtam volna. A belőle szivárgó mágia fojtogatott. De akkor hátralépett, és hagyta, hogy egy kicsit fellélegezzek. Az arca komor volt és számomra megfejthetetlen. Mivel nem szólt többet, úgy vettem, hogy a beszélgetésnek vége. Kaptam az alkalmon, és elhátrálva a szobám irányába léptem, és a holdfény szőnyegre vetített tábláin keresztül visszarohantam. 

Miután beléptem és bezártam magam mögött az ajtót, már remegett minden tagom, és sírni, ordítani tudtam volna, amiért csapdában vagyok. Gyűlöltem, ha tehetetlen voltam, és ezzel az elvinnel szemben az voltam. Talán az összessel szemben is, de Razel rémisztő volt, az ereje pedig félelmetes. 
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2. Fejezet 


Séta 



Reggel ugyanúgy ott várt a kis asztalon a napgyümölcs, mint minden nap, amióta Ir Hierben voltam. Már szertartássá vált, hogy mielőtt bármihez kezdtem volna, ezzel oltottam a szomjam. Az előző éjjel történtek még mindig kínzóan rántották össze a gyomrom. 

–  Fenébe! Ostoba voltam! – ostoroztam magam.   

Hogy feledkezhettem meg arról, hogy az uralkodó jóvoltából lakhattam a palotában. Lehet, hogy nem kedvelt, de eltűrt, én pedig ellentmondtam a parancsának. 

–  Egek... Ezzel nagyon felbosszanthattam... Ki is teheti a szűrömet, aztán akkor megnézhetem magamat! Mihez kezdek egyedül az elvin birodalomban? Hova mennék? 

Idegesen sóhajtottam, azután felvettem a köpenyemet. Újra hideg volt, pedig az éjjel olyan felpaprikázott állapotba kerültem, hogy először tudtam úgy elaludni, hogy egy cseppet sem fáztam. Olyan kellemes volt még akkor is, ha mart a bűntudat. 

Amikor Emerald megjelent a szobámban, akkor éreztem csak igazán rosszul magam. 

Eszembe se jutott, hogy cselekedetemmel őt is bajba keverem. Az idős elvin szótlan volt, és az arca szokatlanul merev kifejezést öltött fel. 

– Sajnálom! – kezdtem, mielőtt bármit mondhatott volna. – Ostoba voltam. 

Emerald megállt és szúrósan nézett rám. 

– Nagyon ostoba! Azt hittem megértetted, hogy ez fontos! 

– Azt hittem, már mindenki alszik. Csak a könyvtárba szerettem volna menni. 

– Stella! Ez nem fordulhat elő még egyszer! Megértetted? Nem akarom kulcsra zárni az ajtód, de ha kell, megteszem! – mondta fenyegetően. 

– Nem fordul elő többször... – biztosítottam, de Emerald még mindig szúrósan nézett. – 

Megígérem. 

– Jól van – sóhajtott, közben a kezén lévő holmit az ágyam szélére rakta. 

– Goromba volt magával? – pillantottam felé. 

– Kicsoda? Az az önfejű kölyök? – kérdezett vissza elmosolyodva. – Ugyan, ne félts te engem! – paskolta meg a lábam. – Ültél már lovon valaha? – váltott hirtelen. 

– Ültem, kis koromban, de lovagolni nem tudok. 

– Na, ez baj lehet… – mondta magának. – Mindegy, öltözz! – mutatott a mellettem lévő 

összehajtott ruhára. Most nem ellenkeztem, és meglepve láttam, hogy hosszú ruha helyett 23 



tunikát és lovagló nadrágot kaptam. Rosszat sejtettem, de ezúttal lakatot tettem a számra. Elég bajt kevertem múlt éjjel, inkább nem rontok a helyzeten. 

Emerald az állát fogva mért végig. 

– Sokat változtál, mióta itt vagy. Már nem vagy olyan gebe. 

– Biztos jót tesz a bezártság! – csúszott ki a számon. 

–  A fenébe! 

Ijedten pillantottam felé, de ahelyett, hogy zokon vette volna, Emerald elmosolyodott. 

– Gyere! – szólt, és már fordultunk is ki az ajtón. Szótlanul követtem, pedig volt bennem félsz, ahogy elhagytam a szobám. Furcsa volt az is, hogy úgy léptem ki a szobámból, hogy nem ettem reggelit. Nem voltam éhes, és sokszor éreztem azt, hogy a testem a gyümölcsön kívül semmit nem igényel. Lehet, ez az Ir Hierben tapasztalt egyik furcsaság volt, vagy azért nem igényeltem, mert rendszeresen és bőséggel táplálkoztam. Egészen az istállóig sétált velem, aztán megállt. 

– Menj csak be. 

– Nem lesz baj, hogy itt vagyok? Az uralkodó nem örülne... 

– Foglalkozol is te vele! – legyintett, majd faképnél hagyott. 

Egy kicsit sem voltam nyugodt, hogy itt hagyott egyedül azok után, hogy Razel nyomatékosította: a szobámon kívül sehol sem akar látni. Erőt vettem magamon, és besétáltam a hosszú kőépületbe, amit belengett az a jellegzetes ló szag. Fogalmam sem volt, mit csináljak, látszólag rajtam és a lovakon kívül nem volt ott senki. Ezért csak álldogáltam és figyeltem az állatokat, és azon gondolkoztam, hogy mielőbb vissza kellene mennem. 

A hátam mögül paták zaja riasztott fel az elmélázásból. Rögtön megfordultam, aztán kiment a lábamból az erő. Razel vezetett ki egy lovat, majd megállt előttem. Hirtelen lefagytam, és fogalmam sem volt, mit mondjak. 

– Amíg az útban áll, nem tudok kimenni – közölte, én meg észhez kapva azonnal utat engedtem neki, egy gyenge ’elnézést’ eldadogva. Elméletek sora kavargott bennem. Emerald büntetésből hozott ide, mert tudta, hogy itt lesz Razel is, és neki nem fog tetszeni, ha itt lát lovagló ruhában. Vagy máris útnak eresztenek, és ezt maga az uralkodó közli. 

–  Istenekre, nagy bajban vagyok! 

– Meddig várjak még? – állt meg az elvin az ajtóban, és kék szemeit türelmetlenül villogtatta. 

Ideges voltam, de követtem. Vettem egy mély lélegzetet, majd kifújtam. – Szeret lovagolni? – 

kérdezte Razel, én pedig azonnal zavarba jöttem. Tekintve, hogy eddig nem állt módomban, és egy bordélyban nevelkedve ehhez egészen más jelentést párosítottam, az arcom fülig elvörösödött. Az uralkodó felhúzta a szemöldökét, úgy figyelt. 

– Nem... – hebegtem. – Illetve, nem lovagoltam még. 

Razel elgondolkozott, azután mintha megtalálta volna a keresett válaszát, se szó, se beszéd, a derekamra fogott, és a nyeregbe dobott. Az érintése nyomán szinte égett a bőröm. 

Megszeppenve néztem magam elé, nem akartam, hogy lássa, hogy milyen zavarba hozott. 
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Nem szerettem, ha a férfiak hozzám értek, ez egy védekező mechanizmus lehetett. Sok mindent láttam, tapasztaltam az évek során, és úgy gondoltam, az a biztos, ha távoltartom magamtól őket. De most nem az volt a kellemetlen, hogy hozzám ért, hanem az, hogy egyfolytában fáztam, és jól esett a forró érintése. Bosszús lettem, ha belegondoltam, hogy eddig csak ez a hideg közönyös férfi tudott egy kis melegséget kelteni bennem. Akkor még inkább meglepődtem, amikor ő is felült mögém a lóra, és a hátamhoz érve előre nyúlt a gyeplőért. 

– Nem most tanul lovagolni, csak az a dolga, hogy nyeregben maradjon – közölte hűvösen, azután megtoldotta még néhány instrukcióval. Meghúzta oldalra a szárat, a ló pedig lépésben elindult. Úgy szorítottam a nyerget, hogy az ujjaimból teljesen kiment a vér. Nem csak a ló, hanem Razel miatt is rendkívül rosszul éreztem magam. Két keze közrefogott, én pedig újra csapdában voltam. Igaz, most semmit sem éreztem abból a fenyegető vibrálásból, amivel tegnap riogatott. De ahogy haladtunk, a testünk helyenként összeért, és én minden apró súrlódást megéreztem, mert mintha a kemencéhez dőltem volna, végighullámzott rajtam a melegség. 

– Lazítsa el a kezét! Jól ül, nem fog leesni – mondta, én viszont még inkább rászorítottam. – 

Annak, aki sérülten tornyok tövében ereszkedik le, annak ez semmiség – hajolt közelebb, és súgta a fülembe. 

Nem voltam képes lazítani, még feszültebb lettem. Azt sem tudtam, hová visz, beszélni, kérdezni pedig nem mertem, nehogy valami rosszat szóljak. 

Megnyíltak előttünk a kapuk, és Razel a falakon kívülre vezette velem a lovát. Tágas zöldellő mezők húzódtak a kapun túl, végre megpillanthattam az elvinek világát. Az idő sem volt borús, a reggeli fények kellemesen simogattak engem, és előttem a békés tájat. Egy darabig kövezett úton mentünk, majd letérve róla, egy magasfüvű tisztáson keresztül irányította a lovat. 

– Emerald azt mondta, jól halad a nyelvvel – szólalt meg hirtelen, én pedig összerezzentem. 

– Nem elég jól – válaszoltam, és akkor döbbentem rá, hogy Razel elvin nyelven szólt hozzám, és én ugyanúgy feleltem. 

– Jól halad – jelentette ki. – Írni is tud? – kérdezett továbbra is elvinül. 

– Igen, megtanultam már a betűiket. 

– Helyes – nyugtázta, azután megint egy ideig nem szólt. Árnyas fák alatt haladtunk, és egyszer sem vette túl gyorsra a tempót. Aztán megállította a lovat, majd leszállt mögülem és azzal a lendülettel megcsapott a hideg. Pedig már egészen kezdtem megszokni, hogy körbeölelt a meleg. Felém nyújtotta mindkét kezét. 

– Azért láttam már lovat, le tudok szállni – mondtam dacosan. 

Hát, hogy nem fogok a karjaiba ugrani az is biztos! Inkább leesem a lóról, az kevésbé bántja az önérzetemet. 

– Jól van – felelte elvinül, és hagyott, hadd próbálkozzam. 

Tulajdonképpen nem volt egy bonyolult művelet, minden bonyodalom nélkül összejött a földet érés, leszámítva, hogy a lábam beleakadt a kengyelbe. De azt is gyorsan 25 



kiszabadítottam. Abban nem voltam biztos, hogy ez visszafelé is ugyanígy menne, de ebből nem csináltam gondot. Volt egy olyan sejtésem, hogy nem lesz visszafelé. 

Razel kivett a nyeregtáskából egy csomagot, azután hagyta, hogy a fekete szőrű jószág kedvére sétálgasson. 

– Hova megyünk? – kérdeztem, és úgy döntöttem, amire csak tudom, az ő nyelvét fogom használni. 

– Ide a wysiran alá – szólt és előre mutatott. 

– Mit jelent az, hogy wysiran? – kérdeztem vissza, mert ezt a szót nem ismertem. Közben követtem a ritkásan nőtt ősöreg tölgyek közé. 

– Ezt – mondta, és az egyik fa vastag törzsére tette a tenyerét. Nem ismertem a fajtáját, sosem láttam még hasonlót, de ha pontosan szeretném kifejezni magam, azt mondanám, hozzá foghatót. Nem lehetett fiatalabb, mint a tölgyek, de ennek az ágai, mint a legyezők terültek szét, és a levelei nem zölden, hanem élénksárgán játszottak. Az apró levelek teljesen beborították az ágakat. Áhítattal figyeltem, gyönyörű volt. Razel pedig engem nézett, úgyhogy elkaptam róla a szemem. 

– Ez a wysiran, a népem ősi fája. Virágot és termést nem hoz, de mind a négy évszakban változatlan – mondta, de most az én nyelvemen szólt. Az arca nem árult el érzelmeket, de szemei tiszták voltak, mint az égbolt, és így sokkal kevésbé tartottam tőle. 

– Káprázatos – sóhajtottam. 

– Milviell – mondta, én pedig meg mertem volna esküdni, hogy egy pillanatig elégedett mosoly ült az ajkán. 

Kérdően néztem rá. 

– Mi így mondjuk, ha valami lenyűgöz. 

– Milviell – ízlelgettem a szót, és közben a fa alá léptem, és a tenyeremet végighúztam a törzsén. Jó érzés volt megérinteni. Nem tudnám szavakba önteni, hogy miért, de az az érzés, ahogy a tenyeremet végigdörzsölte a kérge, attól valahogy éreztem, hogy még élek. Egyszerre volt megnyugtató és üdítő, mint egy hűs erdei séta. 

Az uralkodó leült a fűbe a fa alá, én pedig tisztes távolságban letelepedtem mellé. A térdeimet felhúztam és karjaimat köréfontam. Nem éppen a legnyugodtabb testtartás, de én sem voltam teljesen nyugodt. 

– Miért jöttünk ide? – kérdeztem elvin nyelven. A sajátomon válaszolt rá. 

– Azt hiszem, eddig nem vettem figyelembe a helyzetét, és ez elengedhetetlen ahhoz, hogy maga is figyelembe vegye az enyémet – mondta és komolyan nézett rám, aztán maga elé húzta a kis csomagot, és kibontotta. Egyszerű étel, sajt, cipó, gyümölcsök voltak benne, és egy palack. A kis terítőt, amibe csomagolta, kettőnk közé húzta. 

– Kérem, egyen! – tárta felém a kezét, majd fogta a cipót, kettétörte, és az egyik darabot átnyújtotta. 
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– Köszönöm! – vettem el, gondosan ügyelve rá, hogy ne érjek a kezéhez. Az elvin férfi bólintott. 

– Keveset tud még a népemről, ezért megbocsátom a tegnapi kihágását – folytatta kicsit merevebben. – De ahhoz vagyok hozzászokva, hogy ha kérek valamit, annak eleget tesznek. 

A következő három napban nem hagyhatja el a szobáját. És ez most nem kérés, hanem parancs. Ha ismét figyelmen kívül hagyja, azzal óriási gondot okoz nekem, és azt a saját érdekében, ne akarja! – nyugodtan beszélt, de kiéreztem a szavaiból a fenyegetést. Most nem voltam annyira ostoba, hogy feleseljek vele. 

– Megértettem – feleltem neki. 

– Örülök – mondta különösebb öröm nélkül. 

Azt is megértettem, hogy továbbra is házi kedvencként kezel: elhozott, megsétáltatott, megetet, azután visszadug a ketrecembe. Ez nem tetszett, mert kezdtem elviselhetetlen tehernek érezni a bezártságot. De még így is jobb volt, mintha megtorolja az arcátlanságomat, azt jobb szerettem volna elkerülni. Mégis kicsit elcsüggedtem, akkor is, ha most egy csodás helyen, szabadon járhattam. 

– Szeretnék visszamenni a halandó birodalomba – tártam elé a szívem vágyát. 

– Az élete már ideköti. Nem mehet vissza – mondta kíméletlenül. 

– Itt nincs életem... – sóhajtottam halkan, arra a cipóra meredve, amit kaptam. 

– Majd megszokja Ir Hiert. Még nem sok időt töltött itt ahhoz, hogy meg tudja ítélni, hogy szeret-e itt lenni. 

– Úgysincs választásom, nem igaz? – kérdeztem, majd felálltam mellőle, hogy járjak egyet, de főleg azért, hogy ne mutassam neki, mennyire elcsüggedtem. Senkinek sem szabad látnia a gyengeségeimet. Persze, itt már az is gyengeség volt, hogy ember vagyok. 

– Igaz. Nincs választása, ha élni akar – mondta egyenesen. 

Razel hagyta, hadd sétálgassak. Nem jött utánam, addig ő evett. Amikor visszatértem, én is ettem pár falatot. 

– Miért nem hagyhatom el a szobámat? – kérdeztem, de nem számítottam feleletre. Emerald sem mondott túl sokat, feltételeztem, hogy az uralkodó utasítására. 

– A négy birodalom képviseletében követek érkeznek, hogy megvitassuk az ügyeinket. Nem volna szerencsés, ha rájönnének, hogy egy embert rejtegetek a palotámban. 

– Mi történne, ha rájönnének? – kérdeztem gyakorlatiasan. 

– Nem tudnám megmagyarázni, hogy miért van még életben – mondta gondterhelten. 

– Meg kellene, hogy öljön? – kérdeztem elcsukló hangon. 

– Az Urvinak kellett volna, legalábbis kint kellett volna tartania. Mióta meghúztuk a határokat, halandó nem lépett a birodalomba. Még nem értem, hogy miért van itt. 

– Talán gyengül a varázs. 

– Remélem, hogy nem így van, mert az a végemet jelenti – mondta. 
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– Miért? 

– Túl sok a kérdés – nézett rám komoran. 

– És túl kevés a válasz – feleltem rá, ő pedig egyértelműen elmosolyodott. Pedig úgy éreztem, ezzel már, talán túllépek egyfajta határt. 

– Meglesznek a válaszai, amikor én is megkapom a sajátjaimat. 

– Akkor addig nincs más dolgom, mint jól viselkedni – sóhajtottam. 

– Képes rá? – vonta fel a szemöldökét derűsen. Jól állt neki, mert ellágyultak a vonásai, és a máskor olyan kemény, rideg arcát most nagyon szépnek találtam. Sokkal szebbnek, mint eddig bármelyik ember arcát. 

– Majd igyekszem – vontam vállat, és rápillantottam. 

– Köszönöm. 

Mire visszaértünk a Palota kőfalai mögé, én újra átmelegedtem. Továbbra is túl közelinek éreztem azt, hogy a testünk összetalálkozott, ahogy együtt mozogtunk a lovon, de a testmelege vagy a mágia, ami benne volt, fel tudta melegíteni az én reménytelenül fagyos testemet. 

Most kérés nélkül lesegített a lóról, ezúttal nem ellenkeztem. 

– Holnap érkeznek az első küldöttek, ma még szabadon használhatja a palotát. 

– Ha csak holnap érkeznek, miért volt olyan dühös, hogy tegnap a könyvtárba mentem? – 

vontam kérdőre. Razel ledermedt, és lassan fordította felém a fejét. 

– Azért, Stella, mert attól még, hogy maga nem adja meg nekem a tiszteletet, én vagyok az uralkodó. Másoknak a kérésem parancs – közölte szenvtelenül. Most nem tűnt dühösnek, csak egy tényt közölt. 

– Nahát, tudja a nevem? – mosolyodtam el, mintha nem is hallottam volna a dorgálást. Azután még hozzátettem: – Felség. 

– A vendégem, természetesen tudom a nevét. Még ha a bemutatkozás el is maradt. 

– Szerencsére én is tudom az ön nevét, felség. Így szokták szólítani? Vagy más megszólítást kedvel jobban? 

– Mások előtt ez megfelel, magunk közt megteszi a Razel is. 

Bólintottam, és mielőtt elindultam volna a palotába, a szobám felé, még hozzáfordultam. 

– Köszönöm, hogy megmutatta a wysirant, még életemben nem láttam hasonló gyönyörűséget. És köszönöm azt is, hogy elhagyhattam a palotát, most már nem érzem magam annyira fogolyként. 

– Nem fogoly, Stella, hanem vendég – jelentette ki, és az arcán egy számomra megfejthetetlen kifejezés suhant át. 

Ismét bólintással feleltem, de úgy véltem, mindegy, hogy hívjuk, az a lényegen nem változtat. 
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3. fejezet 


A késői vendég

Razel engedélyével kihasználtam az alkalmat, és szinte egésznap a könyvtárban voltam. Nem tanultam, csak nézegettem a képeket, próbáltam olvasni, és találtam térképeket is. 

– Hát itt vagy, te lány? – lépett be Emerald. Örültem, hogy ő az, mert néhányszor már más elvinek is benyitottak, de amint meglátták, hogy én is ott vagyok, azonnal sarkon fordultak. 

Esélyem sem volt bárkivel szóba elegyedni. Vagy ez történt, vagy egészen egyszerűen keresztülnéztek rajtam. Pontosan úgy, mintha az a macska lennék, aki fölött mindenki átlép. 

Tibordban szerettem láthatatlan lenni, de csak akkor, ha én akartam. Itt viszont minden pillanatban az voltam. 

– Kaptam engedélyt – mondtam gyorsan. 

– Tudok róla. Milyen volt a lovaglás? – kérdezte társalogva. 

– Jó. Nem is tudom, egy kicsit talán zavarba ejtő. 

– Zavarba ejtő? – kérdezett vissza, közben leült elém a karosszékbe, és elsimítgatta vörösesbarna szoknyáját a combján. 

– Nem tudok lovagolni... – magyaráztam. – Kellemetlen olyasmit mások előtt csinálni, amihez nem értek. 

– Oh, már azt hittem, az a kölyök kacérkodott veled – mondta Emerald, és a szemeiből derűt olvastam ki. 

– Kacérkodni? Dehogy! Csak kicsit kiengedett, hogy aztán nyugton maradjak a következő 

három napban – mondtam közönyösen. 

– De azért tetszett? – kérdezte. 

– Jól éreztem magam, igen. Ha erre kíváncsi. 

– Akkor nem kell mindenben a rosszat látni. Értékeld a kedvességet! 

Nem akartam hálátlannak tűnni, elvégre nem lett volna kötelessége befogadni, egyszerűen magamra is hagyhatott volna. De azt nem tudtam egy könnyen elfelejteni, ahogy beszélt rólam. Az nagyon sértő volt. 

– Értékelem. Kedves volt tőle – mondtam inkább. Az elvin arca komoly volt, és tudtam, hogy átlát rajtam, amiért az uralkodója szándékának tisztaságát bírálom. 

– Na, és otthon mivel ütötted el az időt? – érdeklődött Emerald. 

Visszagondoltam, és a gyomromba fájó, szúrós görcs állt. Minden szorongató érzésem az arcomra volt írva, mert Emerald rájött, hogy rossz kérdést tett fel, és inkább gyorsan elterelte a témát valami semlegesre, amiről nem az jut eszembe, hogy két világ közé rekedtem. 

– Sajnálom, Kedvesem! 

Megráztam a fejem, hogy nem érdekes. 
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– Holnapra hozatok neked gyerekkönyveket, azokat könnyebb olvasni. Majd felküldetem, mert sajnálatos módon, a napokban nekem is eleget kell tennem néhány kötelezettségemnek. 

– Sajnálom, hogy ennyi idejét elrabolom. 

– Oh, Stella, másom sincs, mint időm! Különben is, évszázadok óta te vagy a legérdekesebb, ami Midhában történt. Szívesen töltöm veled az időm, emiatt ne aggódj! 

–  Évszázadok óta.... Vajon Emerald mennyi idős lehet? És Razel? – morfondíroztam. 

Másnapra újra belém költözött a fagy. A kis melegség után most szinte lüktetett a testem, annyira fáztam. Jó ideig ki sem szálltam az ágyból. Megtehettem, nem kellett sehová sem sietnem. Ha egésznap ágyban maradok, akkor sem tett volna szemrehányást senki. 

Ugyanis senkit sem érdekelt. 

Aztán amikor kopogtattak, mégis kikászálódtam, majd ajtót nyitottam. Egy, a palotában dolgozó fiatal elvin lány nézett velem farkasszemet. 

– A reggelijét hoztam, kisasszony – mondta félős hangon, majd besétált, gyorsan letette az asztalra, és mielőtt annyit mondhattam volna, hogy köszönöm, már el is viharzott. 

Nagyot sóhajtva léptem az asztalhoz, és néztem a tálcát, amin egy kancsó gőzölgő tea volt, kalács, vaj és valamilyen dzsem. Nem voltam éhes, a napgyümölcs tökéletesen tápláló volt számomra. De a teából öntöttem egy csészével, csak a forrósága miatt. Az ablakhoz sétáltam vele. 

–  Razel azt mondta, ma érkeznek az elvinek a többi birodalomból... Milyenek lehetnek? Talán az ablakból majd láthatom őket, ha óvatos vagyok. De nem szabad, hogy ők észrevegyenek – 

elmosolyodtam magamban. –  Tolvaj vagyok. Mi sem egyszerűbb!  

Megint Ben arca tolakodott a lelki szemeim elé, és még mindig gyötört miatta a bűntudat. Szerettem volna látni, tudni, hogy jól van, hogy a többiek is jól vannak. Hiányoztak a zsebesek! Olyan sok időt voltunk együtt, és még ha mindegyikünk szentül állította is, hogy csak koloncok voltunk egymás nyakán, akkor is ők voltak a családom. 

–  De most már senkim sincs...  

Ez az érzés olyan nyomasztó volt, mint akkor, amikor Tibordba érkeztem, és egyedül csatangoltam az utcákon a szüleim halálának képével a fejemben. 

Belekortyoltam a teába, azután próbáltam valami másra gondolni. Az ablak mellé húztam az asztalt, és elővettem a jegyzeteket, amiket Emeralddal készítettem. De most hamar ráuntam, és azon kaptam magam, hogy az ablakon bámulok kifelé, minden mozgást figyelemmel kísérek. Mint egy várkisasszony üldögéltem, és néztem a palotaszolgákat, ahogy hozzák, viszik a különböző kellékeket. Érezhető volt, hogy nem egy kis fogadásra készülnek, hanem egy nagyszabású eseményre. Már az elmúlt napokban is nagy volt a sürgés-forgás, de most érezhető volt a feszültség. Még innen a szobám ablakából is. Elfogyasztottam a reggelimet, azután csak toporogtam, és vártam, hogy teljen az idő. Ha legalább már rendesen tudnék olvasni... De a szókincsem még bosszantóan hiányos volt. 

Emerald társasága nélkül szörnyen unatkoztam. 

Azután kopogtattak, én pedig szinte repültem az ajtóhoz, hogy végre valami hangot halljak. 

– Az ebédje, kisasszony – mondta a szobalány, akinek a szeme sötétkék volt, mint az ibolya. 
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– Köszönöm! – siettem a válasszal. – Megérkeztek már a vendégek? – kérdeztem, mielőtt megint kisietett volna a szobámból. A lány megállt az ajtóban, rövid ideig tanakodott magában, feleljen-e vagy sem, végül válasz nélkül sarkon fordult. 

Meg sem lepődtem rajta, de rosszul esett, hogy válaszra sem méltatott. Megebédeltem, azután ledőltem az ágyba, és reméltem, hogy eltelik pár óra. Kopogás ébresztett, én pedig kótyagosan siettem az ajtóhoz. Ha a vacsorát hozzák, az azt jelentené, hogy jócskán elaludtam. Nem is bántam volna. 

Kinyitottam, és az uralkodó meglepett arcával találtam magam szembe. 

– Úgy látom, rosszkor jöttem – mondta tényszerűen. 

– Nem, dehogy! Csak most keltem fel – mondtam. – Bejön? 

– Ha nem bánja. 

– Csak tessék! – mondtam, majd elálltam az útjából, az elvin férfi pedig belépett. Sötét színű 

öltözéket viselt, ami mérsékelten volt díszes, de az anyagán játszott a fény. Igazán jól állt neki. A hosszú, sötét haja egy részen hátra volt fogva, és ezüstszínű korona ékesítette a fejét. 

A korona mintájában felismertem a wysier levelét. Eddig még nem láttam rajta az uralkodói fejdíszét, de a tárgyalások most indokolttá tették, hogy viselje. 

– Hosszú éjszakája volt? – kérdezte, és a hajamat vette szemügyre, azon pedig elmosolyodott, amikor hirtelen odakaptam, hogy lesimítgassam. 

– Nem, csak aludtam egyet, hogy gyorsabban teljen az idő. Unatkozom – vallottam be őszintén. 

– Ezeket Emerald küldte – mondta, azzal néhány könyvet letett az asztalra. Odaléptem, és átnéztem, mik azok. Razel nem mozdult, megvárta, míg szemrevételezem őket. 

– Ez nem elvin – emeltem rá a szemem, amikor a kezemben egy, a saját nyelvemen íródott könyvet tartottam. 

– Nem, ez tőlem van. Gondoltam, talán jobban telik az idő. Az a másik kettő is az Alsó Birodalom nyelvén íródott – mutatott a stóc alján lévő könyvekre. 

– Ez nagyon figyelmes volt Öntől – mondtam őszintén meglepve. – Nagyon köszönöm! 

– Nem tesz semmit! Örülök, ha ezzel kicsit elviselhetőbbé tudom tenni a bezártságot. 

– Nagyon is! Emerald nélkül, itt tényleg nem történik semmi... – mondtam, és közben belelapoztam a könyvbe. 

– Holnap lesz majd újra társasága, csak ezt a napot bírja ki valahogy. 

– Így már könnyűszerrel – emeltem fel boldogan a könyvet, amit hozott. Még Tibordban sem jutottam könnyen a könyvekhez. Persze előfordult, hogy időnként loptam magamnak egyet-egyet, de egyébként ez túl drága mulatság lett volna egy magamfajta földönfutónak. 

Razel elégedetten bólintott. 

– A vendégi itt vannak már? 

– Néhányan Daenből már igen. De hamarosan a többiek is megérkeznek. 

– Értem. 

31 



– Stella, nem kell emlékeztetnem arra, hogy mit ígért nekem, igaz? Nem fogja elhagyni a szobáját, ugye? 

– Természetesen nem! – feleltem durcásan, és egy kicsit rosszul esett, hogy csak emiatt jött. 

Mi másért jöhetett volna… 

– Köszönöm! 

Kedvetlenül bólintottam. 

– Mindent le lehet olvasni az arcáról – jegyezte meg Razel. 

– Mi mindent? – kérdeztem vissza. 

– Hogy haragszik rám, amiért ezt felhoztam. 

– Nincs miért haragudnom. Megegyeztünk. Nem fogom elhagyni a szobát, ne féljen! 

– Meg kell értenie, sok múlhat most ezen. Nem engedhetem meg magamnak a bizonytalanságot ebben az ügyben. És akkor is meg kellett kérdeznem, ha ezzel felbosszantom magát. 

– Nem bosszantott fel. Nincsen semmi baj – feleltem, majd elfordultam tőle. 

Razel a kezem után nyúlt, és ahogy a bőrünk találkozott, kellemes forróság öntött el. Az uralkodó azonnal elengedte a kezem, és egy pár pillanatig zavartan nézett rám. 

– Akkor mi a baj? – kérdezte végül. 

– Semmi olyan, amin segíthetne. Honvágy, magány, csak ami normális az én helyzetemben. 

– Idővel jobb lesz majd, megszokja – mondta. 

– Ha maga mondja… – sóhajtottam. 

Razel tétovázott, és próbált az arcomról valamit leolvasni. Nekem viszont nem volt kedvem tovább boncolgatni ezt a témát. 

– Mulatságra készülnek? – kérdeztem inkább. – Láttam az ablakból, hogy a szolgák nagyon serénykednek. 

– Holnap igen, mulatságot tartunk. Ma csak egy vacsorát adunk a résztvevőknek. 

– Akkor jó mulatást kívánok! Bizonyára jó lesz – mondtam kicsit kedvetlenül. Hogyan is örülhettem volna szívből neki, ha engem nem hívtak meg. 

Razel komoran bólintott, és a szavai is érzelemmentesek voltak. Nem számítottam másra. 

– Köszönöm. Akkor nem is tartom fel tovább. 

– Oh, igen, számos teendő vár még rám! – feleltem ironizálva, majd elmosolyodtam. 

– Rám viszont tényleg várnak a feladataim – mondta, azután az ajtó felé indult. 

– Köszönöm a könyveket, alig várom, hogy elkezdjem olvasni őket! – mondtam búcsúzóul. 

– Örülök – felelte tömören, majd kilépett az ajtón, és bezárta maga mögött. 

Én a könyvekkel az ágyra telepedtem, és rögtön neki is láttam az olvasásnak. Csak az zökkentett ki, amikor az udvarról hangokat hallottam, de akkor azonnal odaszaladtam és kilestem, hátha elvinek érkeztek. Jól gondoltam. A látványtól, amellett, hogy megdöbbentem, 32 



el is voltam ragadtatva. Ezek a férfiak és nők hatalmas, a madarakéhoz hasonló szárnyakat viseltek. Nem voltak egyformák, némelyiküké barna volt, de láttam szürke pettyeset is, és teljesen feketét is. Aztán megláttam az uralkodót, ahogy üdvözli őket. Most nem volt olyan merev, mint amikor máskor láttam. A fekete szárnyú kerubbal karon ragadták egymást és összeölelkeztek. Ilyen jókedvűnek még nem láttam, nem csak mosolygott, de jókedvűen nevetett. Egészen másképp festett. Azt hiszem, ez az oldala egy kicsit tetszett. 

Aztán nem is foglalkoztam vele többet, hanem visszakuporodtam az ágyra és tovább olvastam. A vacsorám elfogyasztása után hamarosan lefeküdtem aludni, hogy minél előbb reggel legyen. 

Még azelőtt felébredtem, hogy felkelt volna a nap. Mégpedig arra, hogy valaki van a szobámban. Ez azzal a kellemetlen érzéssel járt, hogy azonnal ideges feszültség kerített a hatalmába, a szívem pedig hevesen vert. Aztán egy huppanást éreztem az ágyamon, és azt, hogy valaki belefeküdt, és most a takarómat húzza magára. Azonnal kiugrottam mellőle, és elhűlve láttam, hogy egy kerub feküdt le, méghozzá a fekete szárnyú. 

Részeg volt, mert amint párnát ért a fekete fürtös haja, már hangosan horkolt is. Az sem volt valószínű, hogy engem egyáltalán észrevett. 

–  Egek, most mi a fenét csináljak?  – rettegtem. 

Razel érthetően a tudtomra adta, hogy nem láthatnak meg. A szobában elbújni nem tudtam, ki pedig nem mehettem, ugyanúgy, ahogy segítséget sem hívhattam. Ott álltam egy szál selyem hálóruhában, ami nagyon kényelmes viselet volt az alváshoz, viszont nem takart túl sokat, s nem is volt valami meleg. A köntösömért nem mertem odamenni, és a szekrényajtót sem akartam kinyitni, hogy felöltözzem, mert attól féltem, a zajra felébred. 

Dideregve figyeltem, ahogy még jobban a takaróm alá bújik, és a szárnyai le fel mozognak, ahogy lélegzetet vesz. 

–  Oh… A fenébe, mit csinálok, ha felébred?  

Tanácstalanul fészkelődtem be a fotelbe, felhúztam a térdeimet, és összekucorodtam, hogy egy kicsit melegítsem magam. 

– Részeg disznó! – suttogtam magamnak, és utálkozva pislogtam a jóízűen durmoló szárnyas lény felé. 

Míg várakoztam és gondolkoztam, mi lenne a legmegfelelőbb lépés, többször is elszunyókáltam, de mindig felébredtem. Akkor is, amikor újra nyílt az ajtó, és Razel lépett be rajta. Találkozott a pillantásunk, rendesen szemügyre vett, majd az ágy felé pillantott, és az arca megkeményedett. 

– Nem látott – suttogtam dideregve. 

Razel szemei idegesek voltak, de láttam, hogy az övéiben is volt némi bódulat. Hirtelen lépett az ágyhoz, lerántotta a takarót a kerubról, majd rám dobta. Gondolhattam volna azt, hogy gondoskodásból, mert látta, hogy fázom, de az igazság az volt, hogy csak azért, hogy a kerub meg ne lásson. 

– Kifelé, Nefir! – szólt dühösen a férfire. Nem láttam, mi történik, úgy ítéltem, jobb, ha a takaró alatt maradok. De hallottam, ahogy a férfi nyögdécsel, majd mocorog az ágyon, és hallottam a szárnyak surrogását is. Aztán még egy ásítást, és Razel dühöngő lépteit. 

– Kifelé innen! – mondta, és most már felemelte a hangját. 
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– Jól van, jól van… Milyen vendéglátó vagy te? Jól leitatsz, aztán még azt sem hagyod, hogy kialudjam magamat. 

– Aludd ki magad a saját szobádban! – morogta. 

Hümmögést hallottam, majd elhalkuló léptek zaját, aztán abbamaradt, mintha megállt volna. 

– Szeretem az ilyen karamell szépségeket. Azt hittem, ha nagyon fázik, majd visszabújik hozzám – dünnyögte ártatlan hangon. – Nem tudom, miért rejtegeted itt... 

A szívem akkor kezdett őrült vágtába, amikor rájöttem, hogy a kerub az Alsó Birodalom nyelvét használja. 

–  Tudja… Tudja, hogy ember vagyok.  

Kidugtam a fejem a takaró alól, többé nem volt értelme, hogy ott rejtőzzem. Úgy fogtam magam köré, mint egy köpenyt. A kerub most rám pillantott, és kacéran kacsintott. Razel viszont ideges volt, és amikor a pillantásunk találkozott, abból rögtön tudtam, hogy haragszik. 

– Honnan tudtad? – szegezte neki a kérdést. 

– Őszintén, ez most csak egy meglepő és kellemes véletlen volt. De inkább, te mesélj! Mit keres itt egy halandó nő? – a beszéde még lassú volt, de már nem tűnt olyan kábultnak. 

– Na, persze... Véletlen... Nem beszélhetsz róla senkinek! – mondta fenyegetően. 

– Raz, mennyi ideje is ismersz? Kiadtam valaha a titkaidat? 

– Nem. De ő most minden eddiginél nagyobb titok! 

– Képzeld, magamtól is rájöttem! Ki ő? 

– Csak egy lány – felelte Razel közönyösen. 

–  Csak egy lány… – ezt mélyen az emlékezetembe véstem. 

A kerub közben felém lépett, olyan gyorsasággal, hogy megijedtem, és még jobban belesimultam a fotelbe. 

– Nagyon örülök, a nevem Nefir Ceres! – szólt és a kezét nyújtotta. 

Mielőtt viszonozhattam, vagy legalábbis bemutatkozhattam volna, Razel megragadta a ruháját és elvonszolta tőlem. 

– Most már elég volt! Kifelé! – mondta keményen és az ajtón kívülre penderítette... 

– Hé! – hallottam a kerub hangját, és azt, hogy nevetett. 



Most megint éreztem azt a bénító mágiát, ami az uralkodóból áradt. Dühös volt, hogy most sem teljesítettem a kérését. Amikor nem éreztem ezt az erőt, könnyű volt róla elfelejtkezni, hogy kicsoda, és hogy milyen felfoghatatlan varázserő lehet benne, ha négy birodalom is behódolt neki. De most a csontjaimban is azt éreztem, hogy hatalmas veszélyben vagyok. Az uralkodó visszajött a szobába, és felém tartott, én meg, mint egy rémült nyúl, csak összébb húztam magam. 
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– Bántott? Hozzád ért egy ujjal is? – kérdezte zaklatottan. Először fel sem tűnt a közvetlen hangnem. 

– Nem – nyögtem. – Amikor lefeküdt, azonnal elaludt, én meg nem maradtam ott... 

– Kimondhatatlanul sajnálom! Ez elfogadhatatlan! Nagyon megijesztett? 

– Attól jobban féltem, hogy mi lesz, ha felébred. Nagyon sajnálom, azt hittem nem látott meg! 

Nem tudtam hova bújni, és nem akartam megkockáztatni, hogy mások is meglássanak! – 

hadartam, próbáltam valahogy kimagyarázni magam. 

– Ezt jól tette – Razel újra tartózkodó lett, mintha észbekapott volna. 

– Most mi lesz? Már tud róla, hogy itt vagyok... 

– Nefir a barátom, egy bárdolatlan fajankó, de megbízom benne – a kezét nyújtotta, én pedig elfogadtam, miközben a másikkal szorosan összefogtam magamon a takarót. Razel felsegített, a szívem idegesen kalimpálni kezdett a mellkasomban, mert a keze annyira meleg volt, mint semmi ebben a birodalomban. Szinte zavarba ejtő volt hirtelen ilyen melegséget érezni úgy, hogy közben még mindig zsibbasztó volt az a légkör, ami Razelt körbelengte. 

Feltűnhetett neki, hogy hat rám az energiája, mert elengedte a kezemet, és pár lépést az ajtó felé hátrált. 

– Pihenjen, most már senki nem fogja zavarni! Kezeskedem róla! – mondta és az ajtó felé indult. 

– Razel! – szóltam utána hirtelen. – Tényleg nem lesz baj? 

– Ne aggódjon! 

Azzal kilépett és bezárta az ajtót. Behallatszódott, amit kint beszélnek. 

– Most már tudni akarom, ki a szépség! A szeretőd? 

– Nem az – hangzott a szigorú válasz. – Mondtam, csak egy lány! 

– Oh, milyen unalmas vagy… – felelt rá a kerub. 

Azután elmentek az ajtóm elől, és már nem hallottam, hogy mit beszélnek rólam. 

Kicsit ódzkodva másztam vissza, hiszen nemrég egy szárnyas teremtmény feküdt ott, és néhány tollpihe maradt utána az ágyamban. Azokat lesöpörtem, majd eldőltem. Addig, amíg el nem aludtam, azon gondolkodtam, hogy a kerub volt eddig az egyetlen, aki érdeklődéssel és nem ellenszenvvel fogadott. Furcsa, hogy valakiben nem rögtön az undort váltottam ki. 

Ébredés után a napgyümölcs héjának aromás olaja terjedt szét a szobámban. Imádtam erre az illatra kelni, annyira finom volt. Kicsit arra emlékeztetett, amikor még a szülői házamban laktam, és a nyári szél besodorta az olajfák illatát. Nem tudtam a két illatot összeegyeztetni, mert teljesen különbözőek voltak, de a hangulatuk ugyanaz. Kellemesen ébredtem, igaz aznap sem számíthattam túl sok izgalomra. Az előző éjjel után most nem is vágytam rá annyira. 
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Újabb didergős nap következett. Megmosakodtam, majd felöltöztem. Jó lett volna, ha mindig olyan meleg lenne, mint amikor Razel megérintett. Ettől a gondolattól zavarba jöttem, pedig csupán az érintéséből fakadó melegség volt az, ami után sóvárogtam. Túl hideg volt nekem ez a világ. Olyan hideg, mint az Urvi jeges vize. 

Hamarosan megérkezett Emerald a reggelimmel, amit le is rakott az ablakhoz húzott asztalra. 

Majd nyomban a hajkeféért indult. 

– Nem kell vesződnie vele, úgysem érdekel senkit, hogy nézek ki – dünnyögtem unottan. De az elvin lenyomott a székbe, és gondosan átfésülte a hajam. 

– Engem érdekel. És téged is érdekelhetne. Egy nőnek a külsőség az első fegyvere. 

– Én itt úgysem számítok még nőnek sem – vágtam rá azonnal. –  Csak egy lány... – csengett vissza a fülembe. 

– Épp olyan nő vagy, mint bármelyik elvin. Apropó, hallottam, hogy éjjel látogatód volt. 

Elakadt bennem a lélegzet, és ijedten fordultam hátra. 

– Ezt meg honnan tudja? 

– Az unokámtól – felelte, és visszafordította a fejemet. 

–  Már az egész palota tudja?  – rémüldöztem gondolatban. – Az unokája is a palotában dolgozik? – kérdeztem az izgatottságtól remegő hangon, hátha kicsit elterelem a figyelmemet. 

Emerald kezében megállt a fésű, és derűsen felnevetett. 

– Oh, hogyne. Ő az uralkodó. 

– Razel az unokája? – kérdeztem leesett állal. Eddig azt hittem, Emerald csak egy előkelő 

helyet elfoglaló palotaszolga. Erre kiderül, hogy az uralkodó rokona. 

– Igen, az. Azt hittem már rájöttél – felelte könnyedén, szinte derűsen. 

– Miből kellett volna? Sosem említett rokonságot. Mit mondott az uralkodó? – kérdeztem óvatosan. 

– Ki volt kelve magából. Nem kellett volna, hogy Nefir tudomást szerezzen rólad. 

– Esküszöm, hogy nem voltam a szobámon kívül! – mentegetőztem. 

– Oh, leányom nem is kellett, hogy kimenj, egy kerubnak olyan szeme van, mint a sasnak. Ha itt üldögéltél, egész nap könnyen megláthatott. 

– A fenébe! Akkor az én hibám volt... 

– Nem dughatunk zárkába, számolnia kellett volna ezzel a kockázattal. De Nefirrel nem lesz gond, ő lojális Razelhez. Szinte testvérekként nevelkedtek, nem árulná el a fivérét. 

A tenyerembe temettem az arcom. Óvatlan voltam, ezzel nem számoltam. Bárki más is láthatott. 
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– Olyan ostoba vagyok... 

– Ez nem igaz! Nem tudhattad. Még keveset tudsz a népünkről, azért fordulhatott ez elő. De ma pótoljuk ezt a hiányosságot! – mondta, és egy könyvet tett elém. 

– Ez a könyv az elvinekről szól, úgy vélem hasznos olvasmány lesz. 

– Főleg, ha tudnék elvinül – motyogtam belelapozva. 

– Hamarosan jobban beszéled majd, mint bármelyikünk! Addig is tanulmányozd a rajzokat, érdemes! 

Az idő megint elég borúsnak ígérkezett, és ez csak rontott a közérzetemen. Legalább amikor sütött a nap, néha megfeledkezhettem arról, hogy mennyire fagyos a vérem. De amikor folyamatosan komor szürke volt az ég, én is komorabb és fázósabb lettem. 

Emerald koradélután magamra hagyott, de nem bántam, mert bőven volt olvasnivalóm. Razel könyvei mintha régmúlt időket, hősöket elevenítettek volna föl, engem pedig magával ragadott a történet. Amikor jobban belemerültem, alig bírtam megválni a könyvtől. Csak este tettem le, amikor a szobámba különös, pezsdítő zeneszó hallatszódott be. 

–  Szép kis vendég vagyok... Míg a házigazda mulat, én ide vagyok bezárva... – gondoltam.    

Pedig nagyon szerettem a zenét, a táncot, a mulatságot. Még akkor is, ha nem olyan kifinomultan műveltem, mint ahogy elképzelésem szerint az elvinek tették. Én csak a mulatók bárdjait ismertem, de milyen jól szórakoztunk! Irigység áradt szét az ereimben, és igazságtalannak éreztem, hogy engem bezártak, s velem senki nem kívánta megosztani a jókedvét. 

Haza akartam menni! Vissza akartam kapni a régi életem! 

Mielőtt igazán belemélyedhettem volna az önsajnálatba, Emerald és egy szobalány érkezett egy-egy tálcával. 

Az egyiken sült volt, sűrű fűszeres mártással és sült zöldséggel, a másikon egy palack, két pohár és sütemény. 

– Köszönöm. Elmehetsz – utasította a szobalányt, aki egy pillanattal sem maradt volna tovább, mint amennyire szükséges. Siessen, mert különben megharapom! 

–  Nem is tudom mitől tartott...  – sóhajtottam. 

Az idős elvin megvárta, amíg befejezem az ebédet, majd kibontotta a palackot, és töltött a kecses pohárba. Mintha napfénnyel átitatott mézet csorgatott volna bele. Majd átnyújtotta, én pedig beleszimatoltam. 

Az illata hűvös volt és csilingelő! Fogalmam sincs az elmém miért pont ezt párosította hozzá, hiszen gyümölcsöket éreztem ki belőle, de legelőször valahogy mégis ez nyomakodott a fejembe. 

– A legjobb palackkal hoztam el, élvezd ki minden cseppjét, mert ilyet csak a királynők isznak – mosolygott rám az idős elvin. 
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– Akkor miért pazarolja rám? 

Emerald meghökkent a kérdésemen. 

– Mert megtehetem lányom, azért! 

Összekoccintottuk a poharainkat, és az ital – de lehet, hogy inkább csak a poharak – csodásan csilingeltek. 

– Mi ez az ital? – kérdeztem, mielőtt megkóstoltam volna. 

– Ez a nyár íze. A szerelmesek bora. Talán nem is velem kellene innod, de jobb híján megteszi, nem igaz? – mosolygott. 

– Nincs olyan, akivel most szívesebben lennék – feleltem őszintén. – Itt senki nem kedvel magán kívül. A barátaimat pedig, soha többé nem láthatom… 

– Ne gondolj most a szomorú dolgokra! Az ital jókedvre derít, de ha búsongsz, csak mélyebb lesz tőle a szorongásod. És egyébként sem igaz, hogy senki sem kedvel rajtam kívül. Razel is érdeklődik irántad, hidd el! 

– Az uralkodó csak eltűr, mint egy nem szívesen látott vendéget. Látom rajta, hogy mennyi gondot okozok neki. Ő is azt kívánja, bárcsak ne lennék itt – mondtam, és belekortyoltam az italba. A nyelvemen szinte pattogtak az ízek, miközben selymes volt és kellemesen édes. 

Sosem ittam még ehhez hasonló italt, olyat se, ami megközelítette volna. És azt hiszem, nem is fogok. Az embernek az életben csak egyszer jár olyan szerencse, hogy a királynők borát ihatja. Nemhogy az elvin királynőkét. 

– Nem te okozol neki gondot, hanem a feltűnésed rejtélye. A kettő nem ugyanaz. A palotaszolgákra meg rá se hederíts, maguk közt rémesen pletykás népség. Rossz jelnek veszik, hogy itt vagy, azért ilyen savanyú mind. De én hiszem, hogy az ittléted az istenek áldása. 

– Persze! – jegyeztem meg fintorogva. – Biztosan áldott vagyok, az eddigi életem is ezt mutatja. 

– Sok viszontagság között még most is élsz, leányom, erős vagy és céltudatos, ez nem semmi dolog. Ne vedd félvállról! 

Megingattam a fejem. 

– Nem erről van szó, de eddig mindig tudtam, mit akarok az élettől, minden nap volt okom kilépni az ajtón, most pedig csak létezem… 

– Eddig mi volt, ami ösztönzött? 

– A túlélés, hogy egyek minden nap, hogy megtartsam a helyem a zsebesek közt, hogy ne kelljen a bordélyban végeznem, a többi lány közt. 

– Milyen helyed volt a…, hogy is mondtad? Ó, egek… a zsebesek közt? 

– Ben után a legjobb voltam – feleltem büszkén. – Én voltam az első lány, aki beállt közéjük. 

Kiharcoltam magamnak azt a helyet. 
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Emerald bólogatott, miközben majdnem végzett a poharával. 

– És ki volt ez a Ben? Talán… – összecuppantotta a száját –, a kedvesed volt? 

– Nem. A fivérem, a barátom, a mentorom…  

– Szeretett téged, igaz? – kérdezte. 

– Azt hiszem, igen. Aggódom érte – vallottam be. Nem is tudom miért, de úgy éreztem, Emeraldnak kiönthetem a lelkemet. – Túl nagy felfordulást hagytam magam mögött, félek, hogy az otthagyott életem Bent betemette. Őrjítő, hogy semmit se tudhatok róla! 

– Bűntudat? – kérdezte együttérzően. 

– Nagyon nehéz a lelkem miatta – bólintottam. 

– Sajnálom, Kedves. Nehéz lehet most itt neked. 

– Tudja, sokat küszködtem már életemben, de ez most nem olyan nehézség. Sokkal könnyebb itt, mint az utcán, és éppen ezért nem találom a helyem. Soha nem voltam szalonokban ülő 

nemes hölgy, ez nekem most olyan, mint egy kalitka. 

– Használd ki az előnyeit, tanulj, okosodj, találd meg az erősségeid! Még szükséged lesz rá! 

Az út elején még nem látjuk, hogy merre kanyarodik róla ösvény. Olyan fiatalon, mint most te, én sem gondoltam volna, hogy egyszer egy uralkodócsaládba fogok tartozni. De aztán jött Jerum, Razel nagyapja, és elrabolta a szívem. Egy pillanaton múlott mindkettőnk sorsa, azon az egyen, amikor megláttuk egymást és szerelembe estünk. 

– Ez szép… – mosolyogtam. – Azt hittem, szerelem első látásra csak a gyerekeknek szóló mesékben vannak. 

– Elvinek is csak abban vannak, nem igaz? – kérdezett vissza, majd újratöltött nekem és magának is. – A sorsokat láthatatlan, de erős szálak fűzik össze, figyelni kell a jelekre. Ha valakiért megdobban a szíved, az már egy jel, kedvesem – mosolygott derűsen. 

Az összes bort megittuk, és sokáig beszélgettünk még, úgy hiszem, mindketten egy kicsit becsíptünk, de amikor Emerald elhagyta a szobámat, a léptei szilajok voltak, mint mindig. A zene dallamai ringattak álomba, és elképzeltem, milyen lehet táncolni egy fényes bálteremben, forró érintésekkel kísérve. 



Miután az utolsó vendégek is elhagyták a palotát, visszaállt a rend. Én használhattam a könyvtárat, és megfogadtam Emerald tanácsát: kétszer nagyobb erővel vetettem magamat a tanulásba. És jól is haladtam. A nyelvet olyan könnyű volt tanulni, mintha mindig is ismertem volna. És minél jobban beszéltem, annál többet tudtam olvasni, és a könyvtár a tudás fantasztikus tárháza volt. Én meg mindent tudni akartam. Új életcélomnak azt választottam, hogy én legyek a legműveltebb ember, aki elvin földre lépett. Ezt nem volt nehéz elérni, hiszen én voltam az egyetlen ember. 



Az uralkodó új elfoglaltságot is talált számomra, történetesen, hogy lovagolni tanuljak. 

Ezt kevésbé szerettem, kimondom egyenesen utáltam, mert az elvinnek, aki tanított, semmi nem volt jó, amit én csináltam. Minden órám végén vagy csüggedten ballagtam a palotába, vagy szét tudtam volna szaggatni a világot, annyira ideges voltam. 
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A tavasz eltelt és a nyárelő közelgett. Sokszor láttam a kerubot a palotában, s amikor véletlenül összefutottunk, mindig vigyorogva biccentett. Razel viszont tartózkodó volt, és azóta az este óta, hogy kitette a barátját a szobámból, nem is beszéltem vele. Nem is láttam sokat a palotában, néha napokra távolmaradt. 



Jó lett volna azt érezni, hogy megszoktam már az új helyzetet, de még mindig rettentően magányos voltam, és szerettem volna újra a falakon túlra menni. Azonban az uralkodó nélkül nem lehetett, arra pedig nem kaptam engedélyt. A nyár pontosan olyan hűvös volt, mint a tavasz. Míg az elvinek könnyű selymekbe burkolták magukat, én továbbra is a nehezebb bársonyokat öltöttem fel. Kezdtem elfogadni, hogy ezen semmi nem fog változtatni, hogy az évszakok és a nap melege rám semmilyen hatást nem tesz. 

Véletlen ütköztem bele az uralkodóba a folyosón, amikor egy szörnyű lovagló órámról tértem vissza. Dühöngtem. Razel meglepődve nézett, én pedig illedelmesen lehajtottam a fejemet, és töredelmesen elnézését kértem. 

– Hogy halad a lovaglással? – kérdezte, miközben végignézett az öltözékemen. 

Villámokat szóró szemekkel néztem fel rá. 

– Kérdezze meg Bortot, biztosan azt fogja mondani, hogy förtelmesen! – csattantam fel. – Mi értelme van egyáltalán ennek, úgyse mehetek sehová… 

– Úgy gondoltam, ez a fajta testmozgás majd megnyugtatja – felelte kimérten. 

– Láthatóan nem így történt! – fortyogtam tovább. – Köszönöm, de felhagyok vele. Borto is bizonyára sokkal szívesebben kínoz mást! 

– Meg kell tanulnia lovagolni, ez alaptudás – erősködött, én pedig dühös lettem, hogy miért erőltet valamit, ami nem jó nekem. 

– Ahonnan én jövök, ott nem! – szögeztem le. 

– Akkor talán ott kellett volna maradnia! – vágott vissza bosszúsan. 

A szemei jegesen csillantak, az arca pedig ideges vonást öltött. A mellkasom fájón szorult össze, és azt hiszem, abban a pillanatban, amikor kimondta, bennem eltört valami. 

– Igen, azt kellett volna! Higgye el, én is azt kívánom, bár meghaltam volna akkor ott, a folyóban! – Nem gondolkoztam, csak ömlöttek belőlem az érzéseim, a sérelmeim, a megbántottságom. – Minden jobb, mint bezárva élni egy olyan helyen, ahol utálnak, és ahol mindig kívülálló leszek! Visszamegyek az Urvin túlra! – mondtam az indulataimtól elszorult torokkal. 

– Nem mehet vissza, mert ott meghal! – felelte indulatosan. 

– Mit számít? Legalább egy gonddal kevesebb nyomja majd a vállát! – fakadtam sírva végül. 

Feldühítettem Razelt. Láttam az arcán, mielőtt elkaptam róla a tekintetemet, hogy ne lássa, ahogy megalázkodom előtte. Most először sírtam, mióta itt voltam, és Tibordban is akkor utoljára, amikor az egyik őr úgy megverte az egyik barátomat, hogy ő belehalt a sérüléseibe. 

Dühös voltam, csüggedt, és már nem akartam itt élni velük. Nem akartam már tanulni sem, mert így semminek nincs értelme. Letöröltem a könnyeimet, aztán éreztem, ahogy a forró 40 



ujjak a csuklómra tekerednek. Razel közelebb húzott magához, azután a másik kezének hüvelykjével letörölte az arcomról a könnyeket. 

– A fenébe is! Nem így gondoltam, nem kívánom a halálodat! – mondta halkan, elgyötörten. 

Meglepődve emeltem rá a tekintetemet, azután a szívem hevesen kezdett ficánkolni. Az ajkait az enyémhez nyomta, és gyengéden, esdeklően megcsókolt. Nem értettem, mi történt, és éppen csak megéreztem a puha ajkát, az illatát – ami hihetetlenül vonzó volt –, már el is hátrált és tanácstalanul nézett rám, mint aki maga sem erre számított. 

– Bocsáss meg! Nem kellett volna! – szabadkozott. 

Nem hittem el, hogy elveszi az első csókom, és utána bocsánatot kér érte. Még az örömétől is megfoszt, hogy a szívem egy kicsit epekedjen. Nem, ő még csírájában elfojtotta. Nem hagyott mást, csak a keserű ürességet. 

– Tényleg nem! – nyögtem, majd kitértem az útjából, és a szobámba rohantam. 



A bőröm még égett az érintésétől és a csókjától. Bármilyen szelíd és rövid is volt, szinte felforrt tőle a vérem. Most fullasztóan melegnek éreztem a ruhámat, és a szobába érve azonnal levetkőztem, s egy könnyű nyári ruhába bújtam. Járkáltam, és próbáltam rájönni, mi történt, hogy miért csókolt meg? 



Többször, ezerszer is végiggondoltam, és a szemeiből azt olvastam ki, ami a leglogikusabb volt, hogy hirtelen felindulásból tette. Ettől meg kellett volna nyugodnom, mégis valamiért azt kívántam, bár más, bár több lenne az oka. 

Eddig nem gondoltam rá férfiként, illetve olyan férfiként, akinek bármi köze is lehetne hozzám, de rajta kívül még senkinek sem engedtem, hogy megcsókoljon, még Bennek sem. 

Pedig ő sokkal közelebb állt hozzám, benne és bennem olyan sok közös volt. Razellel pedig semmi. 

Azt hittem, ha majd egyszer megcsókol valaki, az kellemes lesz, hogy utána szívesen gondolok rá, de ez most megőrjített. 

Aznap már semmire sem tudtam odafigyelni, és nagyon hamar lefeküdtem aludni. Nyitva hagytam az ablakot, hogy járjon a levegő, és be sem takaróztam, mert annyira meleg volt az este. Egy hét alatt egyszer sem találkoztam vele, és szépen lassan a nyári levegő is kihűlt a számomra. 
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4. fejezet 


A fenyegetés 

Együtt reggeliztünk Emeralddal a kertben, egy terebélyes fa alatt. Olyan meleg volt, hogy még az idős nő is könnyű ruhákba bújt, én pedig fagyoskodva dörzsöltem a hideg ujjaimat. 

– Szép jó reggelt a gyönyörű hölgyeknek! – hajbókolt a fekete szárnyú kerub, miután végigsétált a gyepen, egészen az asztalunk mellé. Méregetett, de nem jöttem zavarba. 

– Jó reggelt! – viszonoztam, Emerald pedig csak hümmögött és bólintott. 

– Neked nincs dolgod a saját birodalmadban? – kérdezte korholva a fiatal elvint, mintha csak láb alatt lévő gyermek lenne. 

– Mit tehetnék? Ha a királyom füttyent, rögvest ugranom kell! – felelte, közben a fa törzséhez lépett, és fél kezével nekitámaszkodott. A hatalmas szárnyain megrezegtek a tollak, és ahogy a nap átszűrődött a levelek között és megvilágította, látszott, hogy a fekete, éj kékben játszik. 



Nefir rajtakapott, hogy figyeltem, szélesen elvigyorodott, de nem tette szóvá. 

Mindenesetre elkaptam róla a pillantásomat, mielőtt a szeme színének elemzésébe mélyedek. 

Az már túlságosan merész lett volna, pedig érdekes volt, ezüstöt, kéket és zöldet is láttam összemosódni benne. 

– Oh, legutóbb elmaradt a bemutatkozás. Nefir vagyok, Gloroth mestere – szólt vidáman, és fejet hajtott. 

– Örvendek! Engem Stellának hívnak – nem mondhattam többet, a családnevemet örökre eltemettem a szüleimmel együtt. 

– Csodás név, illik önhöz! – bókolt. – Hogy érzi magát Midhában? – kérdezte érdeklődve. 

Meglepett a kérdés, és nem tudtam rá mit felelni. 

– Borzalmasan, nem látod? – hallottam meg Razel gúnyos hangját. 

Éreztem, ahogy az arcomba szökik a vér, és azt is, hogy egyre idegesebb vagyok. Hiába nem akartam, mégis eszembe jutott, ahogy megcsókolt. Ez már önmagában elég volt ahhoz, hogy nagyon zavarban érezzem magam a közelében. Az uralkodó a kerub mellé lépett, és hiába próbáltam valamit leolvasni az arcáról, ő még csak rám sem nézett. Komor volt, mint általában, a szemei pedig borúsak, mint az esőfellegek. 

– Oh, sajnálhatja, hogy nem az én birodalmamban vetette partra a víz! Ott nem unatkozna egy percet sem! – mosolygott kedvesen. Úgy tűnt, ez a fickó mindig vidám, és ez tetszett. 

Emerald gúnyosan felhörrent. Nefir úgy nézett az idős elvinre, mintha most helyben szeretné bebizonyítani az igazát. 

– Repült már, Stella? – kérdezte félelmetesen magabiztos vigyorral. 

– Hagyd ezt a bohóckodást – szólt rá Razel. – Indulnunk kell! 
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Szerettem volna megkérdezni, hova mennek, de semmi közöm sem volt hozzá, így inkább csendben maradtam. 

– Ha visszajövök, majd megmutatom, mi az a szórakozás! – kacsintott rám. – Kedvenc uralkodónk sajnos a kötelességeinek él, és elfelejtette, hogy milyen fiatalnak lenni. Pedig még ő sem matuzsálem! 

– Gyere már! – förmedt rá Razel, azután hátat fordított és elment. Még egy rövid pillantásra sem méltatott. Mintha ott sem lennék. Én meg csak bámultam a hátát, ahogy távolodik. 

A kezemet erősen összekulcsoltam az ölemben, és próbáltam összeszedni magam, hogy semmi jelét se mutassam, hogy ez mennyire rosszul esett. 

– Nemsokára, Kedves, mosolyt varázsolok a bájos arcára! – ígérte derűsen Nefir. Majd újból fejet hajtott, és Razel után indult. 

Sóhajtottam egyet, majd a csészém után nyúltam, de a halántékomat szinte égette az a fürkész pillantás, amivel Emerald méregetett. 

– Szeretne valamit mondani? – kérdeztem elvinül. Emeralddal már szinte csak ezt a nyelvet használtuk. Ritka volt, hogy a saját nyelvemen szólaltam meg a társaságában. 

– Nem, nem, dehogy! Csak elgondolkoztam... – mondta ábrándos hangon. 

Nem faggatóztam, a saját gondolataimmal voltam elfoglalva. 

– Lovaglás után mihez volna kedved? 

– Úgy érti, helyette. Azzal végeztem! – jelentettem ki határozottan. 

– De Razel szeretné, hogy megtanulj lovagolni. 

– Akkor nagyon rossz tanárt választott – jegyeztem meg sötéten. – Különben meg nem is érdekli. El nem mehetek, akkor meg miért lovagoljak? 

– Úgy vélem azért, mert ő szeret. 

– Akkor lovagoljon ő! – vágtam rá duzzogva. Ezen Emerald elmosolyodott. 

A palotában nem sokszor lehettem tanúja a mágiának, annyira elzárva éltem mindentől. 

Csupán néhány alkalommal kaptam rajta Emeraldot is, hogy használja előttem. Ha nem lett volna ez a pár eset, nem is lett volna szembetűnő, hogy már nem az Alsó birodalomban élek, emberek között. Feltéve, ha lépten-nyomon nem emlékeztettek volna rá. 

Emerald könnyed körmozdulatot csinált a kézfejével, és az ujjai körül halovány arany szikrák jelentek meg. Félelmetes, de egyben gyönyörű szép is volt. Nem adott magyarázatot, hogy mit bűvölt, de egy rövid percen belül megjelent az egyik elvin szolga. 

– Nyergeljék fel a lovamat, és Stella kisasszony lovát is. Egy óra múlva lovagolni indulunk – 

jelentette ki határozottan. 

– Micsoda? – néztem rá kérdően. 

– Ha csak a tanárral van bajod, azon könnyen segíthetünk! 
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Egy óra múlva megint az istálló előtt találtam magam, azzal a kis ezüst kancával, akit az uralkodó rendelkezésemre bocsátott. Szelíd jószág volt, Mirasnak hívták. Őt – a tanárommal ellentétben – igazán megszerettem. 

– Mielőtt indulnánk, ezt fel kell venned – mondta Emerald, és a vállamra terített egy köpenyt. 

Könnyű volt, mint a fuvallat, a színe pedig friss, de meghatározhatatlan. A tavasz fényeit idézte elém. A csuklyáját a fejemre húzta. 

– Ez minek? – kérdeztem furcsállva. 

– Csak biztosra megyünk. Az ujjai körül ismét szikrák csillámlottak. 

– Így ni! Most már a helyén marad – mosolygott elégedetten, aztán a lovához sétált, és könnyedén a nyeregbe pattant. Csak ámultam a légies mozgásán. 

– Felülni feltudsz, ugye? – kérdezte. 

– Igen, persze! – feleltem, és én is nyeregbe szálltam. 

Próbáltam fejben sorra venni a kiképzőm intelmeit, és ezeknek megfelelően a nyeregben maradni. 

– Akkor először is, most mindent felejts el, amit a lovaglásról tanultál! Vagy amit próbált az az ökör a fejedbe tuszkolni. Túl görcsös vagy, próbáld ellazítani magad! 

– De akkor leesem – ellenérveltem. 

– A legfontosabb itt is, mint mindenhol, az egyensúly. Hangolódj a lovadra, és kövesd a mozgását! Ejj… könnyebb lenne magyarázni, ha nem lennél olyan ártatlan – morgott.    

–  Ezen Ben, nagyot kacagott volna. Én ártatlan...  – gondoltam. 

– Ha követed a mozgást, megvan az egyensúly, akkor már csak el kell lazulnod és átadni magad az érzésnek. Na, az elmélet megvolt, jöhet a gyakorlat! 



Emerald nem a gyakorló karám, hanem a kapu felé tartott szépen lassan, lépésben, én pedig követtem. Azt hiszem, az egyensúlyom rendben volt, de a görcsösség nem akart szűnni, a combommal egyre csak szorítottam az állatot. Még a fejemben kavargott a sok ’nem jó’, meg ’hogy akarsz így megülni egy lovat’, és így tovább. 

A kapuhoz érve megálltunk, majd láttam, hogy kinyitják előttünk. 

– Lotti kisasszonnyal teszünk egy kis sétát – közölte az őrrel. 

– Kellemes lovaglást, felséges asszonyom – mondta az őr, Emerald pedig tovább indult. 

Amikor már a strázsa hallótávolságon kívül került, az elvin nő felé fordultam. 

– Nem lesz ebből baj? 



De ő nem válaszolt, csak egy kicsit előrébb ügetett. Nem arra mentünk, amerre Razel vitt legutóbb, hanem csak a palotát körbefutó úton haladtunk lépésben. De már ez is olyan volt, mintha a fejemet betöltötték volna a mező hangjai, a harsány ciripelések. Még a nap fénye is másképp járt át a falakon kívül. Könnyű volt lélegezni, csaknem élvezetes. Most valami egészen új izgalom járt ár, nem olyan csüggesztő, mint eddig. 
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– Most egész jó! Jól csinálod, Lotti! 

– Miért hív így? – kérdeztem. 

– Mert most ő vagy. Álcát használunk, hogy elvinnek nézzenek. 

– Elvinnek tűnök? – csodálkoztam, és azonnal a testemet méregettem. 

– A szemeid színe más, de ez most éppen elég. 

– Milyen színű? – kérdeztem. 

– Olyan, mint az enyém – felelte Emerald. 

– És milyen vagyok zöld szemmel? Jól áll? 

– Szebb vagy a barnákkal. Különlegesebbek. 

Ezen nevetnem kellett. 

– Persze, különlegesek... – pont annyi fanyarság érződött belőle, mint amennyit éreztem. 

– Azok! Az elvineknél már egyáltalán nincsenek barnaszeműek. És ami ritka, az különleges és értékes. 

– Voltak? 

– Igen, réges-régen. De a vérvonal kihalt. 

– Kihalt? – kérdeztem vissza meglepetten. – Az, hogy lehetséges? Az elvinek halhatatlanok, nem igaz? 

– Ez így nem egészen igaz. Hosszú életűek vagyunk, de megölni bármelyikünket meglehet, a megfelelő módszerrel…  

– Megölték őket? – kérdeztem megrendülve. 

Emerald nehézkesen sóhajtott. 

– Ez egy több évezredes történet. Élvezzük most a napfényt, ne beszéljünk halálról! 

Bólintottam, és kicsit előrébb kaptattam. Kezdtünk összerázódni a kis, ezüstszínű lóval. 

Aztán Emerald is beért. 

– Kérdezhetek valamit? – néztem rá, de még nem voltam biztos, hogy fel akarom tenni a kérdésemet. 

– Erre bíztatnálak! Csak kérdezz bátran! 

– Razel... Mennyi idős? Feltételezem több, mint amit a külseje sejtet. 

– Jóval, de nálunk az idő másképp folyik, mint az emberek világában. Razel emberi léptékkel mérve idős, de nálunk még fiatal elvinnek számít. De, ha a korára vagy kíváncsi, azt kérdezd meg tőle. 

– Rendben – bólintottam, bár abból, ahogy keresztülnézett rajtam, azt vontam le, hogy nem vagyunk beszélő viszonyban. De, nem is ez volt az, ami eredetileg érdekelt. – Miért nincs felesége? Nincs neki, ugye? – kérdeztem, és a szememet magam előtt az úton tartottam. 

45 



– Nem, nincs neki. 

– Még egyik nemes elvin úr sem akarta hozzáadni a lányát? – fordultam felé, azt hiszem egy kicsit könnyebb szívvel. 

– A mi világunkban nem létezik olyan, hogy érdekházasság. 

– Oh, micsoda tökéletes egy világ ez... – jegyeztem meg kissé epésen. 

– Korántsem, csak mi köztünk másképp jön létre a házasság. De most jobb lesz, ha visszaindulunk – mondta elkomolyodva. 



Abba az irányba fordultam, amerre Emerald is nézett. A palota udvarára két kerub ereszkedett le a magasból. Fenséges látványt nyújtottak a kiterjesztett szárnyukkal. Még a lélegzetem is elállt. Az egyiké fekete volt, a másiké viszont vakítóan fehér. 

Az idős elvin nem szólt hozzám, amíg visszafelé tartottunk, de éreztem rajta a feszültséget. A kapu előtt viszont rám mosolygott. 

– Gratulálok Stella, tudsz lovagolni! 



Elmosolyodtam, majd miután kinyílt a kapu, Emerald után vezettem a lovat. Pár métert tettem meg, amikor megláttam közeledni a két kerubot. 

Az egyikük Nefir volt, a másik pedig... 

 Razel? 

Az uralkodó hófehér szárnyai, miközben gyors léptekkel közelített felénk, tollanként peregtek le, majd mintha csak káprázat lett volna, eltűnt a semmiben. Minél közelebb ért Razel, annál jobban éreztem a mágiáját, de most minden eddiginél erősebb volt. Mielőtt megszólalt volna, engem már kivert a víz, és úgy éreztem, hogy elájulok. 

– Hogy képzelted, hogy kiviszed őt, az engedélyem nélkül?! – dühöngött. Vissza sem fogta magát, valósággal ordított. Az arca megfeszült, eltorzult a haragtól, és ahogy az indulatait, a mágiáját is szabadon engedte. Kezdtem úgy érezni magam, mintha egy mély veremben ülnék: a hangok még elértek hozzám, de már csak tompán. A mellkasom összeszorult, nem voltam képes a lélegzésre. Elöntött a pánik, hogy megfulladok. 

– Te ostoba! – hallottam gyengén Emerald dühös hangját. – Ehhez még nem elég erős benne a mági... – aztán elsötétült a kép, minden langyos lett, én pedig fekve lebegtem, úsztam. 



Amikor felkeltem, fájt a karom, a fejem, de az ágyamban voltam, puha ágyneműbe burkoltak. Emerald az ágyamon ült, de jobban körülpillantva láttam, hogy Razel is a szobában van. A kandalló mellől figyelt, és amikor látta, hogy észrevettem, azonnal kiment a szobából. 

A fájdalom után az első, amit éreztem, a borzasztó hideg volt. 

– Az Öt Istennek legyen hála! – sóhajtott nagyot Emerald, majd gyengéden megsimogatta az arcomat. 

– Mi történt? – kérdeztem, miközben alig hallottam a hangomat. 

– Ez az ostoba fiú, majdnem bajt csinált! De most már minden rendben lesz! – mosolygott kedvesen. 
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– Ezt nem értem… 

– Razel dühében óvatlanul rést nyitott a falon, ami az erejét elzárja. Az elvinek is megérzik, de rád egészen más hatással van. Elszívja az életerődet, meg is ölhetett volna. 

–  Még egy dolog, amiben az elvinek különböznek… Csodás… gondoltam. – Fáj a karom, és a fejem is – mondtam. 

– Leestél a lóról… – Emerald nem tudta befejezni, mert nyílt az ajtó, és Nefir lépett be, mögötte pedig az uralkodó. Razel megállt a háttérben, a kerub viszont az ágyam szélére ült, az ellentétes oldalra, mint amelyiken Emerald volt. 
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